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WARNUNG!

lhr Gerat verwendet ein umweltvertragliches Kaltemittel, R600a (nur unter bestimmten Umsténden brennbar). Um einen
einwandfreien Betrieb lhres Geréates sicherzustellen, beachten Sie bitte folgende Vorschriften:

+ Die Luftzirkulation um das Gerat darf nicht behindert sein.

+ Verwenden Sie auf3er der vom Hersteller empfohlenen, keine mechanischen Hilfsmittel, um den Abtauprozess zu
beschleunigen.

Der Kaltemittelkreislauf darf nicht beschadigt werden.

Verwenden Sie im Lebensmittelaufbewahrungsbereich lhres Geréates keine elektrischen Gerate, es sei denn, sie sind vom
Hersteller empfohlen.

DEMESIO!

*

*

Norédami uztikrinti normaly Sio Saldymo prietaiso, kuriame naudojama visiSkai aplinkai Zalos nedaranti $aldymo medziaga
R600a (degi esant tik tam tikroms aplinkos sglygoms), veikimg, privalote vadovautis Siomis taisyklémis:

* Nesutrikdysite laisvos oro cirkuliacijos aplink prietaisa.

+ Norédami pagreitinti atSildymo procesa, nenaudokite kitokiy, nei gamintojy rekomenduojamy mechaniniy priemoniy.

* Nesugadinkite Saldymo linijos.

+ Buitinio prietaiso maisto saugojimo skyriuose nenaudokite elektriniy prietaisy, nebent juos rekomenduoty gamintojas.

UZMANIBU!

Lai garantétu jisu sasaldéSanas iekartas (kura izmanto viedei nekaitigu dzeséSanas vielu R600a — uzliesmojoss tikai pie
noteiktiem apstakliem), ir nepiecieSams ievérot sekojoSo:

+ Netrauciet gaisa cirkulacijai ap iekartu.

* Neizmantojiet nekddas mehaniskas iekartas atkauséSanas paatrinasanai.

+ Nesabojajiet dzeséSanas kédi.

+ Nodalijuma partikas produktu glabasanai neizmantojiet nekadas mehaniskas iekartas, ja raZotajs to neiesaka.

ATTENTION!

Pour ass(rer un fonctionnement normal de votre appareil qui utilise un agent frigorifique complétement écologique, R600a

(infammable seulement dans certaines conditions) vous devez respecter les regles suivantes:

+ N’empéchez pas la libre circulation de I'air autour de I'appareil.

+ N’ utilisez pas des dispositifs mécaniques pour accélérer le dégivrage, autres que ceux récommendés par le fabriquant.

+ Ne détruissez pas le circuit frigorifique.

+ N'utilisez pas des appareils électiques a l'intérieur du compartiment pourconserver les denrées, apart celles qui sont
éventuellement récommendés par le fabriquant.

UPOZORENJE!

Da biste osigurali normalan rad Vaseg hladnjaka, koji koristi potpuno po okoli§ neskodljivu tvar za hladenje R 600a (zapaljiv
samo pod odredenim uvjetima), morate se drzati sljedeéih pravila:

+ Nemojte sprjeCavati slobodan protok zraka oko uredaja.

Nemojte koristiti mehani¢ke uredaje da biste ubrzali odmrzavanje, osim onih koje je preporudio proizvodac.

Ne uniStavajte sklop za zamrzavanje.

Ne koristite elektriCne uredaje u odjeljku za hranu, osim onih koje je preporucio proizvodac.

UPOZORENJE!

* & o

Da biste obezbedili normalan rad Va.eg fri.idera, koji koristi ekolo.ki rashladiva¢ R600a (a koji je zapaljiv samo pod
odredenim okolnostima) morate po.tovati sledec¢a pravila:

+ Nemojte ometati slobodan protok vazduha oko uredaja.

Nemojte koristiti druga mehanicka sredstva osim onih koje predvida proizvoda¢, da biste ubrzali odmrzavanje.
Nemojte uni titi jedinicu za hladenje.

Nemojte koristiti elektriCne uredaje u odeljku za Euvanje hrane, osim onih koje preporucuje proizvodac.

NPELYINPELYBAHE!

* o o

Co uen pa ce 06e3beau HopmarnHo OYHKLUMOHUParE Ha YpeaoT, KOj KOPUCTU LLIeNOCHO EKOMOLLKM pasnagyBay ((hpeoH)

R600a (3ananue camo NoJ oapeaeHy YCrnoBum), MopaTte Aa ce NpuapxyBaTte KOH cnegHuTe npasuna:

+ HemojTe aa ja nonpevyBate crobogHaTa LmpKynaumja Ha Bo3gyxoT OKOmy ypeaoT.

+ HemojTe ga ynotpebyBaTte MexaHWYku NpeamMeTu 3a Aa ro 3abpsarte npouecoT Ha oaMp3HyBawe. KopucteTe rm caMmo oHune
KOM ce npenopavaHu og Npov3BeauTernoT.

+ HemojTe ga ro owtetyBaTte pa3nagHoOTO KOJO.

+ He ynoTtpebyBajTe enekTpuyHu anapaty BHaTpe BO ypeaoT. KopucteTe ru camo oHMe Kou ce npenopayann of

npounsseagunTenor.
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Gebrauchsanweisung

Wir danken Ihnen , dass Sie sich fur den Kauf eines
BEKO Produkte entschieden haben. lhr Gerat gentgt
hohen Anspriichen und wurde fur eine langjahrige
Benutzung entworfen.

Wichtige Hinweise fir Ihre Sicherheit !

e Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial,
bevor Sie das Gerat einschalten

e Nachdem Sie das Gerat aufgestellt haben, sollten Sie
mit dem Anschliessen und Einschalten mindestens 4
Stunden warten, damit sich das Kaltemittel im Kreislauf
setzen kann.

e Schnapp-oder Riegelverschluss vom ausgedienten
Gerat entfernen oder unbrauchbar machen, damit sich
spielende Kinder nicht selbst im alten Geréat
einschliessen konnen.

e Das Gerat ist nur fur den Gebrauch im Haushalt
bestimmt.

e Werfen Sie das Geréat nicht ins Feuer. Fur das in dem
Gerat verwendete Kuhlmittel und die Gase in der
Isolierung  sind  spezielle  Entsorgungsverfahren
vorgeschrieben .

Befolgen Sie die Mullverordnungen in Ihrer Region, um
das Gerat sicher zu entsorgen.

e Nicht zu empfehlen ist die Verwendung des Gerates in
sehr kalten, unbehitzten Raumen (Garage, Keller,
Lagerrdume, usw.)

Damit Sie den gré3tmoglichen Nutzen aus lhrem Gerat
ziehen und es optimal und stérungsfrei benutzen
benutzen koénnen, lesen Sie bitte die
Bedienungsanleitung aufmerksam durch. Bewahren Sie
sie fur den Bedarfsfall sorgféltig auf. Die Nichtachtung
dieser Hinweise konnen zu Sachsché&den und zum
Verlust der Garantie fihren.

Dieses Gerat ist nicht dafir bestimmt durch Personen (einschliellich Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fur ihre
Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat
zu benutzen ist.




Elektrischer Anschluss

Bevor Sie das Gerat anschliessen, prifen Sie
unbedingt, ob die auf dem Typenschild
angegebene Wechselspannung mit der
Netzspannung Ubereinstimmt. Die
elektrischen Anschlisse missen den
gesetzlichen Vorschriften entsprechen.
Schliel3en Sie das Geréat an eine leicht
zugangliche Steckdose an .

Warnung !

Dieses Gerat muss richtig geerdet werden.
Reparatur- und Wa rtungsarbeiten sollten nur
von Fachkraften durchgefiihrt werden.
Reparaturen, die von nicht qualifizierten
Personen ausgefihrt werden, sind eine
Gefahrenquelle und kénnen gefahrliche
Konsequenzen fir den Benutzer des

Gerates haben.

Achtung!

Dieses Geréat verwendet das Kuhlmittel
R600a, ein Gas mit hoher
Umweltvertraglichkeit, das aber brennbar ist.
Achten Sie beim Transportieren und
Aufstellen des Gerats darauf, dal3 keine Teile
des Kuhlmittelkreislaufs beschadigt werden.
Vermeiden Sie bei Beschadigungen offenes
Feuer oder Zindquellen, und liften Sie den
Raum, in dem sich das Geréat befindet,
mehrere Minuten lang.

Warnung !

Verwenden Sie zur Beschleunigung des
Abtauprozesses keine mechanischen oder
anderen Hilfsmittel als die vom Hersteller
empfohlenen Mittel.

Warnung !

Achten Sie darauf, dass der
KihImittelkreislauf nicht beschadigt wird.
Warnung !

Keine elektrische Gerate benutzen um den
Abtauprozess zu beschleunigen.
Verwenden Sie in der Kuhl-Gefrier -
Kombination keine anderen als die vom
Hersteller empfohlenen elektrischen Geréate.
Warnung !

Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Geréates beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine &hnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

Gebrauchsanweisung

Transporthinweise

1. Wahrend des Transports sollte das Geréat
stets aufrecht stehend und in
Originalverpackung transportiert werden.

2. Wurde das Gerat waagerecht transportiert,
SO mul3 es zur Beruhigung des
Kaltekreislaufes wenigstens 4 Stunden ruhig
lassen, bevor der Inbetriebnahme.

3. Fur Schaden infolge Nichtbeachtung haftet
der Hersteller nicht.

4. Das Gerat muss vor Regen, Feuchtigkeit
oder anderen Witterungsbedingungen
geschutzt werden

Wichtig !

e Greifen Sie nicht mit der Hand unter das
Gerat wahrend der Reinigung oder des
Transportes. Sie kdnnten sich an scharfen
Kanten oder an die Rohre auf der
Geraterlckseite verletzen.

e Setzen Sie sich nicht auf das Gerét. Sie
konnten sich verletzen oder Beschéadigungen
am Geréat bewirken.

e Keine schweren Gegenstande bzw. das
Gerat selbst auf das Netzkabel stellen. Das
konnte zur Beschadigung des Netzkabels
fuhren.

¢ Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen.

Aufstellen

1. Die Umgebungstemperatur hat eine
Auswirkung auf den Energieverbrauch und die
anwandfreie Funktion des Kihlgerates. Bei
der Standortwahl sollten Sie darauf achten,
das Geréat in einem Raum mit einer
konstanten Umgebungstemperatur in Betrieb
zu setzen die seiner Klimaklasse entspricht,
dh. + 10...+38° C. (50...100° F ) .

Ein Raum mit schwankenden Temperaturen
(insbesonders nachts oder im Winter unter
10° C) ist zu vermeiden.

2. Bei niedrigen Temperaturen ist es moglich,
dass das Gerat nicht funktioniert. Das bewirkt
eine Verminderung der Lagerungsdauer von
Lebensmitteln, mindert unndtig den Nahrwert
und im schlechtesten Fall kbnnen
Lebensmittel friihzeitig verderben

Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung,
und stellen Sie das Gerét nie in der Nahe
einer direkten Warmequelle auf. (Heizkorper,
Herd, Ofen ).



Die Mindestabstande zu solchen Geraten
betragen :

zu Gasherden 300 mm

zu Heizkorper 300 mm

zu Gefriergeraten 25 mm
3. Halten Sie einen Raum um das Gerdét,
damit die Luft frei zirkulieren kann. (Abb.2)
Luftungsgitter auf der Geratrtickseite
einsetzen (Abb.3)
4. Das Gerat muss auf einem festen, ebenen
Untergrund stehen. Bodenunebenheiten
durch Ein-oder Herausdrehen der beiden
Stellfuf3en vorne ausgleichen. Vermeiden Sie
starke Gerausche durch richtige Ausrichtung
(Abb 4).
5. Lesen Sie Kap. ,, Reinigung und
Instandehaltung “ bevor der Inbetriebnahme.

Geratelbersicht
(Abb. 1)

1 - Thermostat und Beleuchtungsarmatur
2 - Hohenverstellbare Ablagen
3 - Tauwasserablauf
4 - Deckel fur Gemuseschubladen
5 - Gemuseschubladen
6 - Schnellgefrierabteil
7 - Eiswurfelfach mit Eiswirfelschale
8 - Gefrierschubladen zur Aufbewahrung
von tiefgefrorenen Lebensmitteln
9 - H6henverstellbare Fllen
10 - Glaserfach
11 - Flaschenfach

Allgemeine
Einlagerungsempfehlungen

1. Im Kihlteil werden frische Lebensmittel und
Getranke fur kurze Zeit aufbewahrt

2. Im Gefrierfach sind im Handel erhéaltliche
tiefgefrorene Produkte fur einen langen
Zeitraum aufzubewahren, und auf3erdem
besteht die Méglichkeit frische Lebensmittel
einzufrieren und zu lagern. Bei abgepackten
Waren auf Haltbarkeits- bzw.
Verbrauchsdatum achten und die
angegebenen Lagerbedingungen unbedingt
einhalten.

Gebrauchsanweisung

3. Bewahren Sie Milchprodukte im speziellen
Tarfach auf.

4. Gekochte Speisen in dicht schliessenden
GefalRen aufbewahren.

5. Frische Lebensmittel, gut verpackt, kbnnen
auf den Ablagengittern aufbewahrt
werden.Gemuse und Obst werden in den
Gemiuseschubladen aufbewahrt.

6. Bewahren Sie Flaschen im Turfach auf.

7. Frisches Fleisch, in Polyathylenbeutel gut
verpackt, kann nur fir einige Tagen auf die
unterste Ablage im Kihlabteil gelagert werden
Vermeiden Sie , dass das Fleisch in
Beruhrung mit den gekochten Speisen
kommt.

8. Decken Sie die Ablagegitter nicht mit
Papier ab, damit die Luft zirkulieren kann.

9. Kein Pflanzdl im Tarafch aufbewahren.
Vergewissern Sie sich, dal3 die Lebensmittel
gut verpackt bzw. abgedeckt sind, bevor Sie
sie einlagern. Lassen Sie warme
Lebensmittel und Getranke abkuhlen, bevor
Sie sie im Gerét einlagern .

Keine Konserven nach dem Offnen im
Kuhlschrank aufbewahren.

10. Glasflaschen mit kohlenséurehaltigen
Sodawasser dirfen nicht im Gefrierabteil
aufbewahrt werden.

11. Kalteempfindliche Gemiisearten
(Paradeiser, Gurken) und Obst (Ananas,
Wassermelonen) mit luftdichter Verpackung
aufbewahren.

12. Hochprozentiger Alkohol darf nur aufrecht
in fest versiegelten Behaltern aufbewahrt
werden. Lagern Sie im Kuhlschrank keine
flichtigen, explosiven oder brennbaren Stoffe.



Temperaturregelung.
Einstellung der Temperatur

Mit den Thermostat kann die die gewiinschte
Lagertemperatur eingestellt werden (Abb. 5).
Wenn das Gerat die eingestellte Temperatur
erreicht hat, schaltet sich der Thermostat
automatisch aus, steigt die Temperatur
wieder, so schaltet es sich wieder ein.
Stellung ,, MAX “ bedeutet die niedrigste
Innentemperatur (kalteste Einstellung).

Wird der Temperaturregler auf Stufe Mitte
zwischen 1 und 5 eingestellt, so wird im
Kihlbereich automatisch +5°C (+41°F)
erreicht.

Im Kuhlschrank gibt es kéltere und warmere
Zonen (Gemuseschublade, oberes Teil des
Kihlschranks). Jedes Lebensmittel sollte den
richtigen Platz bekommen, damit es lange
frisch bleibt.

Wir empfehlen, die Temperatur der
Raumtemeperatur, der Haufigkeit mit der der
Kuhlschrank getffnet wird, sowie der Menge
der eingelagerten Lebensmittel entsprechend
einzustellen.

Die Temperatur im Kihlschrank regelméafig
an verschiedenen Stellen mit einem
Thermometer messen. Vermeiden Sie
unnétiges und zu langes Offnen der Tiir.

Gebrauchsanweisung

Bevor der Inbetriebnahme

Bevor der Innbetriebnahme prifen Sie ob :

1. Die Stellfuf3en vorne ausgeglichen wurden.
2. Der Innenraum gereinigt wurde und die Luft
frei zirkulieren kann

3. Der Innenraum sauber ist ( gem. den
Empfehlungen im Kap. ,,Reinigung “)

4. Der Netzstecker richtig eingesteckt ist.

Achtung:

5. Immer wenn das Gerat einschaltet, werden
Sie ein Summen horen, das von dem
Kompressor des Kuhlschranks erzeugt wird
Gerausche werden auch vom Kuhlmittel der
Kuhl-Gefrier-Kkombination erzeugt. Diese sind
normale Betriebsgerausche.

6. Die leicht gewdlbte Form des
Kuhlschranks, fabrikationsbedingt, ist kein
Defekt.

7. Um den korrekten Betrieb des Geréats zu
erhalten, den Thermostat auf eine mittlere
Position einstellen.

8. Sie kdnnen Lebensmittel in das Geréat
einrfAumen, wenn eine geeignete
Kuhltemperatur erreicht ist. Prifen Sie die
Temperatur im Kuhlabteil mit einem
Thermometer.

Lagern von tiefgefrorenen
Lebensmitteln

Im Gefrierschrank sind im Handel erhaltliche
tiefgefrorene Produkte fir einen langen
Zeitraum aufzubewahren.

Sollte der Strom ausfallen, 6ffnen Sie die Tur
nicht. Falls die Unterbrechung nicht mehr als
16 Stunden dauert, werden die Lebensmittel
im Gefrierfach nicht beeintrachtigt.

Einmal aufgetaute oder angetaute Produkte
sollten sobald wie méglich verzehrt werden
und nicht wieder einfrieren, aul3er sie werden
zu einem Fertiggericht weiter verarbeitet.



Einfrieren von frischen
Lebensmitteln

Einige Regeln sollten beachtet werden, um
Qualitatsverluste zu vermeiden und die
Erhaltung von Konsistenz, Geschmack,
N&ahrwert, Vitamineninhalt und Aussehen der
Tiefkiihlkost zu garantieren:

Frieren Sie nie eine zu grol3e Menge frische
Ware auf einmal ein, sonst kann die Ware
nicht schnell genug bis zum Kern
durchgefroren werden und so kdnnen, nach
dem Auftauen, Qualitat- und
Geschmacksverluste auftreten.

Das Gefriervermogen des Gerates nicht zu
Uberschreiten.

Maoglichst schnell einfrieren!

Die einzulegenden Lebensmittel nicht mit den
bereits im Fach befindlichen in Beriihrung zu
kommen .

Lassen Sie warme Lebensmittel abkihlen,
bevor Sie sie im Gerat einlagern.

Abtauen des Gerates

Kuhlabteil

Das Abtauen erfolgt vollautomatisch wahrend
der Kompressor von dem Thermostat
unterbrochen wird. Keine Eingriffe sind
erforderlich.

Das Abtauwasser ladft durch den
Tauwasserablauf in die Auffangschale auf
dem Kompressor und verdunstet dort durch
die Warme des Kompressors. (Abb. 6).

Das Auftreten von Wassertropfen auf der
inneren Ruckwand des Kiihlraums zeigt die
automatische Abtauphase an. Nach dem
Abtauen sind Reif- bzw. Eisschichtflecken auf
der Rickseite des Kihlschrankes nicht
unublich. Verwenden Sie keine spitzen
Gegenstéande wie Messer oder Gabeln, um
diese zu entfernen. Die Abflu36ffnung
regelmanig mit einem Reinigungsstabchen
reinigen, damit das Tauwasser stetig und zuigig
abflie3en kann.

Halten Sie die Auffangrinne und die
Ablauf6ffnung sauber. Ist diese verstopft, dann
lassen sich die Verschmutzungen mit dem
gelieferten Werkstick beseitigen (Abb.7).
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Gefrierteil

Durch den eingebauten Tauwassersammelbehélter
gestaltet sich das Abtauen sehr einfach und
unkompliziert.

Sie sollten etwa zweimal pro Jahr abtauen,
bzw. wenn sich eine Eisschicht von etwa 7
mm (1/4”) Starke gebildet hat. Schalten Sie
zum Abtauen das Gerat ggf. an der
Steckdose ab und ziehen Sie den
Netzstecker.

Wickeln Sie die Lebensmittel in mehrere
Lagen Zeitungspapier und verstauen Sie dann
alles an einem kiihlen Ort (z.B. Kuhlschrank
oder Speisekammer).

Um das Abtauen zu beschleunigen, kdnnen
Sie vorsichtig Behalter mit warmem Wasser in
das Gefrierabteil stellen.

Verwenden Sie zum Entfernen des Eises
niemals einen spitzen oder scharfen
Gegenstand, wie etwa ein Messer oder eine
Gabel.

Verwenden Sie zum Abtauen niemals einen
Haartrockner, ein elektrisches Heizgerat oder
ahnliche Elektroapparate.

Wischen Sie das Tauwasser auf, das sich am
Boden des Gefrierabteils angesammelt hat,
und trocknen Sie den Innenraum nach dem
Abtauen grundlich ab (Abb. 8 & 9).

Verbinden Sie den Netzstecker mit der
Steckdose und schalten Sie den Strom wieder
an.

Wechseln des tliranschlags

Befolgen Sie nacheinander die einzelnen
Schritte entsprechend der Numerierung
(Abb. 10).



Wechsel der Glihlampe

Die Innenbeleuchtung Ihres Kuhlschranks
sollte ausschliel3lich vom autorisierten
Kundendienst ausgetauscht werden.

Die Gluhbirnen fur dieses Haushaltsgerat sind
fur Beleuchtungszwecke nicht geeignet. Die
beabsichtigte Aufgabe dieser Lampe ist es
den Benutzer zu ermoglichen die Plazierung
der Lebensmittel in den Kuhlschrank /
Eiskuhltruhe sicher und bequem
vorzunehmen.

Die in diesem Gerat verwendeten Lampen
mussen extremen physikalischen
Bedingungen, wie z. B. Temperaturen von -
20°C, standhalten.

Reinigung und Pflege

1. Vor der Reinigung empfiehlt es sich, das
Gerat ggf. an der Steckdose abzuschalten
und den Netzstecker zu ziehen.

2. Verwenden Sie zum Reinigen weder
scharfe Gegenstande noch Scheuermittel,
Seife, Haushaltsreiniger, andere Putzmittel
oder Wachspolitur.

3. Reinigen Sie den Innenraum des Geréats
mit lauwarmem Wasser und reiben Sie ihn
dann trocken.

4. Befeuchten Sie zum Reinigen ein Tuch in
einer Losung aus einem Teelo6ffel
Natriumbikarbonat (doppeltkohlensaures
Natron) und einem halben Liter Wasser, und
wischen Sie den Innenraum damit aus.

5. Achten Sie darauf, daf3 kein Wasser in die
Thermostateinheit gelangt.

6. Wenn das Gerét fur eine langere Zeit nicht
verwendet werden soll, dann schalten Sie es
ab, nehmen Sie sdmtliche Lebensmittel
heraus, reinigen Sie es, und lassen Sie die
Tar leicht gedffnet.

7. Zum Polieren der Metallteile des Geréats
(d.h. die TurauR3enseite und die seitlichen
Aulenwande) empfehlen wir die Verwendung
eines Wachses auf Silikonbasis (Autopolitur).
Auf diese Weise wird die hochwertige
Aul3enlackierung geschutzt.

8. Staub, der sich auf dem Kondensator hinter
dem Geréat ansammelt, sollte einmal pro Jahr
mit einem Staubsauger entfernt werden.
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9. Uberprufen Sie die Turdichtung
regelmaiig auf Sauberkeit und achten Sie
darauf, dal3 sich keine Reste von
Lebensmitteln o0.4. darauf befinden.
10.Vermeiden Sie es in jedem Fall,

» das Gerat mit ungeeigneten Substanzen zu
reinigen, wie etwa mit benzinhaltigen Mitteln,
* es allzu hohen Temperaturen auszusetzen,

* es mit scheuernden Substanzen zu putzen,
abzureiben o.a.

11. Ausbau des Deckels des
Milchproduktefachs und der Turablage:

* Zum Ausbau den Deckel zunachst 2-3 cm
anheben und dann an der Seite abziehen, an
der sich im Deckel eine Offnung befindet.

* Um eine Turablage zu entfernen, zunachst
den gesamten Inhalt der Ablage entfernen
und dann einfach vom Boden her nach oben
drticken.

12. Achten Sie darauf, dal3 die Plastikschale an
der Ruckseite des Gerats, die zum Sammeln
von Tauwasser dient, immer sauber bleibt.
Wenn Sie die Schale zum Reinigen ausbauen
wollen, dann gehen Sie wie folgt vor:

» Das Gerat ggf. an der Steckdose abschalten
und den Netzstecker ziehen.

*Den Stift am Kompressor vorsichtig mit einer
Zange zuriickbiegen, so daf3 die Schale freiliegt.
» Die Schale abnehmen.

» Die Schale reinigen und trockenreiben.
«Zum Wiedereinbauen die gleichen Schritte in
umgekehrter Reihenfolge ausfihren.

13. Starkere Eisablagerungen sollten
regelmanig mittels ein Eisschabers aus
Plastik entfernt werden. Massive
Eisablagerungen vermindern die Kihlleistung
Ihres Gerats.



Was Sie tun sollten und was auf
keinen fall-einige Hinweise

Richtig: Das Gerat regelmaRig reinigen und
abtauen (siehe Abschnitt ,Abtauen”).

Richtig: Rohes Fleisch und Gefligel tiefer lagern
als gekochte Speisen und Molkereiprodukte.

Richtig: Bei Gemuse alles unbrauchbare
Blattwerk entfernen und etwaigen Schmutz
abwischen.

Richtig: Blattsalat, Kohl, Petersilie und
Blumenkohl am Stiel belassen.

Richtig: Kase fest in Butterbrotpapier und dann in
einen Beutel aus Polyethylen wickeln, und die Luft
soweit als moglich herausdriicken. Kase
schmeckt am besten, wenn er eine Stunde vor
dem Verzehr aus dem Kihlabteil genommen wird.

Richtig: Rohes Fleisch und Gefliigel nicht zu fest
in Polyethylen- oder Aluminiumfolie einwickeln,
um ein Austrocknen zu verhindern.

Richtig: Fisch und Innereien in
Polyethylenbeutel wickeln.

Richtig: Lebensmittel, die einen starken Geruch
haben oder nicht austrocknen sollen, in
Polyethylenbeutel oder Aluminiumfolie wickeln
oder in luftdichten Behéltern lagern.

Richtig: Brot gut einwickeln, damit es frisch bleibt.

Richtig: Weil3wein, Bier und Mineralwasser vor
dem Servieren gut kiihlen.

Richtig: Von Zeit zu Zeit den Inhalt des
Gefrierabteils Uberprifen.

Richtig: Lebensmittel so kurz wie mdglich
aufbewahren und die Angaben ,Mindestens
haltbar bis:” bzw.

Richtig: Handelstbliche Tiefkihlware
entsprechend der Hinweise auf der jeweiligen
Verkaufsverpackung lagern.

Richtig: Zum Einfrieren nur frische
Lebensmittel bester Qualitat verwenden und
diese vorher grundlich saubern.

Richtig:Einzufrierende Lebensmittel vorher in
kleine Portionen zerlegen, damit sie rasch
durchfrieren.

Richtig:Lebensmittel zum Einfrieren in
Aluminiumfolie oder Gefrierbeutel aus
einwandfreiem Polyethylen packen und darauf
achten, daf3 die Luft vollstandig herausgedriickt
wurde.

Richtig:Tiefkiihlware gleich nach dem
Einkaufen einwickeln und sobald als mdoglich
in das Gefrierabteil legen.

Richtig:Tiefkiihlware zum Auftauen ins
Kihlabteil legen.

Gebrauchsanweisung

Falsch: Bananen im Kuhlabteil lagern.

Falsch: Melonen im Kihlabteil lagern. -
Melonen kénnen allerdings fur kurze Zeit
gekunhlt werden, solange sie eingewickelt
werden, so daf3 sich ihr Aroma nicht auf
andere Lebensmittel Ubertragt.

Falsch: Die Ablagen mit einem schonenden
Material bedecken. - Dies wirde die
Kaltluftzirkulation behindern.

Falsch: Gifte oder Gefahrenstoffe im Gerat
lagern. - Das Gerét ist ausschlie3lich fur die
Lagerung von Lebensmitteln bestimmt.

Falsch: Lebensmittel verzehren, die zu lange
im Gerat gelagert wurden.

Falsch: Gekochte Speisen und frische
Lebensmittel zusammen in einen Behélter
tun. - Beides sollte getrennt verpackt und
gelagert werden.

Falsch: Beim Auftauen Wasser oder Flussigkeit
von Lebensmitteln auf andere Lebensmittel
tropfen lassen.

Falsch: Die Tur langere Zeit offenstehen
lassen. - Hierdurch wird der Betrieb des
Geréts teurer, und die Eisbildung verstarkt
sich.

Falsch: Zum Entfernen des Eises spitze oder
scharfe Gegenstande verwenden, wie etwa
ein Messer oder eine Gabel.

Falsch: Warme Speisen ins Gerat stellen. -
Besser zuerst abkihlen lassen.

Falsch: Mit Flussigkeit geflllte Flaschen oder
ungeoffnete Konserven mit
kohlensaurehaltigen Getréanken in das
Gefrierabteil stellen. - Diese kénnen
zerplatzen.

Falsch: Beim Einfrieren frischer Lebensmittel
das maximale Gefriervermébgen
Uberschreiten.

Falsch: Kindern Speiseeis oder Eissorbetts
unmittelbar nach dem Herausnehmen aus
dem Gefrierabteil geben. - Die sehr niedrige
Temperatur kann zu ‘kalten Verbrennungen’
an den Lippen fihren.

Falsch: Kohlensaurehaltige Getranke
einfrieren.

Falsch: Aufgetaute Tiefkiihlware weiter
aufbewahren. - Statt dessen innerhalb von
24 Stunden verzehren oder kochen und
wiedereinfrieren.

Falsch: Mit feuchten Handen etwas aus dem
Gefrierabteil herausnehmen.



Energieverbrauch

Das maximale TK-Stauvolumen wird ohne
Schubladen im Tiefkuhlfach erreicht. Der
Energieverbrauch Ihres Gerates wurde bei
komplett gefllltem Tiefkiihlfach ohne
Schubladen ermittelt.

Praktische Tipps zum Energiesparen

1. Sorgen Sie daflr, dass das Gerat an einer
gut beltfteten Stelle und nicht in der Nahe von
Warmequellen (Herd, Heizung, usw.)
aufgestellt wird. Achten Sie gleichzeitig
darauf, dass das Gerat nicht im prallen
Sonnenlicht steht.

2. Sorgen Sie dafir, dass gekuhlte oder
gefrorene Speisen so schnell wie moglich in
das Gerat gegeben werden; dies gilt natdrlich
insbesondere im Sommer. Wir empfehlen,
Kihltaschen zum Transport von
Lebensmitteln zu verwenden.

3. Geben Sie Speisen zum Auftauen in den
Kuhlbereich. Vergessen Sie nicht, die Speisen
in einen Behélter zu geben, damit kein
Tauwasser in den Kuhlbereich auslauft.
Beginnen Sie mindestens 24 Stunden im
Voraus mit dem Auftauen.

4. Versuchen Sie, die Tur so selten wie
maoglich zu offnen.

5. Offnen Sie die Tur des Gerates nicht
unndtig, achten Sie darauf, dass die Tur
anschlieBend wieder richtig geschlossen wird.

Hinweise zu Gerauschen und
Vibrationen, die im Betrieb auftreten
kdnnen

1. Das Betriebsgerausch kann im laufenden

Betrieb zunehmen.

- Um die vorgegebenen Temperaturen zu
halten, springt der Kompressor des Gerates
von Zeit zu Zeit an. Das Betriebsgerausch
kann bei laufendem Kompressor zunehmen,
beim Anhalten des Kompressors kann ein
Klicken zu héren sein.

- Die Leistung des Gerates kann sich je nach
Temperatureinstellung und unmittelbarer
Umgebung andern. Dies muss als normal
betrachtet werden.

2. Geréausche wie flieRende Flussigkeiten

oder Spritzer
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- Diese Gerausche werden durch den
Durchfluss des Kuhimittels im Gerat
verursacht; dies ist in Anbetracht der
Funktionsweise des Gerates vollig normal.

3. Sonstige Vibrationen und Geréusche.

- Gerausche und Vibrationen kdnnen je nach
Typ und Neigung des Untergrundes, auf
dem das Geréat aufgestellt wurde, starker
oder schwacher ausfallen. Achten Sie
darauf, dass der Boden moglichst eben ist
und das Gewicht des Gerates muhelos
tragen kann.

- Weitere Gerausche und Vibrationen kénnen
durch auf dem Gerat abgestellte
Gegenstéande verursacht werden. Nehmen
Sie solche Gegenstande vom Gerat
herunter.

- Im Gerat gelagerte Flaschen oder andere
Behalter berlhren einander. Ordnen Sie
Flaschen und Behélter so an, dass sich
diese nicht berihren kénnen.

Massnahmen bei Betriebstérunger

Wenn das Gerét nach dem Einschalten nicht

funktionieren sollte, dann prufen Sie, ob

« der Netzstecker richtig in der Steckdose
steckt, und dal3 der Strom angeschaltet ist
(zum Prufen der Stromversorgung knnen
Sie ein anderes Geréat an die Steckdose
anschlieRen);

* ob evtl. die Sicherung durchgebrannt ist / der
Sicherungsautomat ausgelost wurde oder
der Hauptschalter auf Aus steht;

» ob der Temperaturwahlschalter richtig
eingestellt wurde;

« (falls der angegossene Stecker ersetzt
wurde) ob der neu angebrachter Stecker
richtig verdrahtet wurde.

Sollte das Gerat nach dieser Uberprifung
immer noch nicht funktionieren, dann setzen
Sie sich bitte mit dem Handler in Verbindung,
bei dem Sie das Gerat erworben haben.

Denken bitte Sie daran, dal3 eine Gebuhr
fallig wird, wenn am Gerat kein Fehler
gefunden werden sollte; prifen Sie das Gerat
daher auf jeden Fall wie oben beschrieben.



E Bedeutung des Symbols ,,Mulltonne*
L

Schonen Sie unsere Umwelt, Elektrogerate gehoren nicht in den Hausmdll.

Nutzen Sie die fur die Entsorgung von Elektrogerdten vorgesehenen Sammelstellen und geben dort
Ihre Elektrogerate ab die Sie nicht mehr benutzen werden.

Sie helfen damit die potenziellen Auswirkungen, durch falsche Entsorgung, auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit zu vermeiden.

Sie leisten damit Ihren Beitrag zur Wiederverwertung, zum Recycling und zu anderen Formen der
Verwertung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten.

Informationen, wo die Gerdte zu entsorgen sind, erhalten Sie Uber Ihre Kommunen oder die
Gemeindeverwaltungen.

In vielen Landern der EU ist die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten tber den Haus-
und/oder Restmll ab 13.8.2005 verboten.
In Deutschland ab 23.3.2006.




Naudojimo instrukcija

Sveikiname pasirinkus kokybiskg BEKO buitinj
prietaisg, sukurtg tarnauti Jums daugelj mety.

Pirmiausia- saugumas!

Nejunkite savo buitinio prietaiso j elektros tinklg, kol
nenuémeéte visy pakavimo ir pervezimo apsaugu.

« Jeigu gabenote horizontalioje padétyje, pries
jjungdami leiskite pastovéti bent 4 valandas, kad
kompresoriaus tepalas nusistovéty.

« Jeigu jus iSardote seng buitinj prietaisg, kurio durelése
jtaisytas uzraktas arba automatiné spynelé, jsitikinkite,
kad palikote jg saugioje padétyje, kad jame
neuzsitrenkty vaikai.

« Sj buitinj prietaisg naudokite tik pagal numatytg
paskirtj.

« Buitinio prietaiso nedeginkite. Jisy buitinio prietaiso
izoliacijoje yra degiy ne chlorofluormetano medziagy.
Dél informacijos apie prietaiso iSmetimg ir galimas
paslaugas kreipkités | vieting valdzia.

* Nerekomenduojame naudoti Sio buitinio prietaiso
nesildomoje, Saltoje patalpoje, (t.y., garaze,
oranzerijoje, priestate, pasitréje, ne name ir taip toliau).
Norédami, kad buitinis prietaisas veikty geriausiai ir be
gedimy, labai svarbu jdémiai perskaityti Sias
instrukcijas. Nesilaikydami Siy nurodymy galite prarasti
teise | nemokamg aptarnavimg garantinio laikotarpio
metu.

Prasome laikyti Sias instrukcijas saugioje vietoje, kad
galétuméte bet kada jomis pasinaudoti.

Sio buitinio prietaiso nerekomenduojama naudoti asmenims, turintiems fiziniy, jutimo ar
psichiniy negaliy arba neturintiems pakankamai patirties ir ziniy, kaip naudotis Siuo prietaisu,
nebent juos priziaréty arba su Sio buitinio prietaiso naudojimu supazindinty uz jy sauga
atsakingas asmuo. Priziurékite vaikus, kad jie nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu.

10




Elektros reikalavimai

Pries jkiSdami kiStukg j sienoje esantj elektros
lizdg jsitikinkite, kad buitinio prietaiso viduje
esancioje kategorijos ploksteléje nurodyta
jtampa ir daznis atitinka jusy elektros tiekima.
Mes rekomenduojame §j buitinj prietaisg
prijungti prie elektros maitinimo per tinkamas
jjungtg lizdg su saugikliu, kuris turi bati lengvai
prieinamoje vietoje.

Démesio! Sj buitinj prietaisa reikia
iZeminti.

Elektrinio buitinio prietaiso remontg gali atlikti
tik kvalifikuotas specialistas. Netinkamai
nekvalifikuoto asmens atlikti taisymo darbai
gali sukelti pavojy, kurie gali turéti lemtingy
padariniy buitinio prietaiso vartotojui.
DEMESIO!

Siame buitiniame prietaise naudojama
Saldymo medZziaga R600a, kuri nedaro zalos
aplinkai, taciau tai — degios dujos. Gabenimo
ir gaminio pastatymo metu privalote
pasirupinti, kad nepazeistuméte Saldymo
sistemos. Jeigu paZzeistumeéte Saldymo
sistemg ir i$ jos imty tekéti dujos, laikykite
gaminj atokiai nuo liepsnos Saltiniy ir gerai
iSvedinkite patalpa.

DEMESIO - norédami pagreitinti atsildymo
procesg, nenaudokite kitokiy, nei gamintojy
rekomenduojamy mechaniniy arba kity
priemoniy.

DEMESIO - nepazeiskite ausinimo sistemos.
DEMESIO - buitinio prietaiso maisto
saugojimo skyriuose nenaudokite elektriniy
prietaisy, nebent juos rekomenduoty
gamintojas.

DEMESIO - Jeigu maitinimo laidas paZeistas,
ji leidZiama keisti tik gamintojui, gamintojo
klienty aptarnavimo atstovui arba panasSios
kvalifikacijos asmenims — kitaip gali Kilti
pavojus.

Gabenimo instrukcijos

1. Prietaisg reikia gabenti tik stacig.
Gabenimo metu jpakavimas turi likti
nesugadintas.

2. Jeigu buitinj prietaisg gabenote
horizontalioje padétyje, pries$ jjungdami
leiskite pastovéti bent 4 valandas, kad
sistema nusistovéty.
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3. Nesilaikant anksC€iau minéty nurodymuy,
buitinis prietaisas gali bati sugadintas, ir
gamintojas uz tai nebus atsakingas.

4. Prietaisg butina saugoti nuo lietaus,
drégmeés ir kitokio atmosferos poveikio.

Démesio!

atsargiems, kad nepaliestuméte
kondensatoriaus metaliniy groteliy pagrindo,
esancio buitinio prietaiso atbulinéje puséje,
nes galite susizeisti pirSus ir rankas.

» Nebandykite ant buitinio prietaiso sédéti
arba stovéti, nes jis neskirtas tokiam
naudojimui. Galite susizeisti arba sugadinti
buitinj prietaisa.

+ Patikrinkite, ar slinkdami ir perstate buitinj
prietaisg neprispaudéte maitinimo kabelio,
nes tai galéty jj pazeisti.

* Neleiskite vaikams Zaisti su buitiniu
prietaisu ar spaudinéti valdymo mygtukuy.

Instaliavimo instrukcijos

1. Nelaikykite buitinio prietaiso patalpoje,
kuriame naktj ir /arba Zziemg temperatira gali
nukristi iki minus 10 laipsniy C (50 laipsniy F),
nes jis skirtas dirbti ten, kur aplinkos
temperatdra yra tarp +10 ir +38 laipsniy C (50
ir 100 laipsniy F). Zemesnéje temperatiroje
buitinis prietaisas neveiks, todél maisto
saugojimo laikas sutrumpes.

2. Zemoje temperatiiroje buitinis prietaisas
gali neveikti ir gali sumazeéti jo Saldymo
efektyvumas, o laikant jj tiesioginiuose saulés
spinduliuose ar prie radiatoriy, buitinio
prietaiso funkcijos gali bati papildomai
apkrautos. Statydami Salia Silumos Saltinio
arba Saldiklio, iSlaikykite Siuos minimalius
tarpus i$ Sonuy:

Nuo virykliy - 30 mm

Nuo radiatoriy - 300 mm

Nuo Saldikliy - 25 mm

3. Jsitikinkite, kad aplink buitinj prietaisg
esancios erdvés pakanka laisvai oro
cirkuliacijai uztikrinti (2 pav.).

» Norédami nustatyti atstumg tarp Saldytuvo ir
sienos, pritaisykite galinj védinimo dangtel;
prie Saldytuvo galinés sienos (3 pav.).



4. Buitinj prietaisg reikéty pastatyti ant lygaus
pavirSiaus. Prireikus, galima reguliuoti dvi
priekines kojeles. Norédami uZztikrinti, kad
buitinis prietaisas stovéty tiesiai, reguliuokite
dvi priekines kojeles, sukdami jas pagal arba
pries laikrodzio rodykle, kol prietaisas tvirtai
stovés ant grindy. Teisingas kojeliy
sureguliavimas panaikina pernelyg didele
vibracijg ir triukSma (4 pav.).

5. Norédami paruosti buitinj prietaisg
naudojimui, vadovaukités ,Valymo ir
priezidros“ skyriaus nurodymais.

Susipazinkite su buitiniu prietaisu
(1 pav.)

1 - termostatas ir lemputés korpusas
2 - pritaikomos Saldytuvo lentynos
3 - vandens rinktuvas
4 - uzdengiamos dézutés dangtis
5 - uzdengiamos dézutés
6 - greito uzSaldymo skyrius
7 - atrama ledo surinkimo lentynai ir ledo
surinkimo lentyna
8 - skyriai uzsaldytiems maisto produktams
laikyti
9 - reguliuojamos kojelés
10 - lentynos stiklainiams
11 - lentynos buteliams

Rekomenduojamas maisto produkty
iSdéstymas buitiniame prietaise

Nurodymai optimaliems saugojimo ir higienos
rezultatams gauti:

1. Saldytuvo skyrius skirtas trumpam 8viezio
maisto ir gérimy saugojimui.

2. Saldiklio kamera yra jvertinta ir
tinkama Saldymui ir maisto produkty laikymui
prie uzSaldyma.

Visada reikia prisilaikyti ant maisto produkty
jipakavimy nurodyty h maisto laikymo
rekomendacijy.

3. Pagamintus patiekalus reikéty laikyti
hermetiSkuose induose.

4. Sviezius suvyniotus produktus galima laikyti
ant lentynos. SvieZius vaisius ir darzoves
reikety nuvalyti ir laikyti uzdengiamose
déZutése.
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5. Butelius galima laikyti dureliy skyriuje.

6. Noréedami laikyti Sviezig mésg, suvyniokite
ja i polietileninj maiselj ir padékite ant
Zemiausios lentynos. Neleiskite, kad Sviezia
mésa liestysi su pagamintais maisto
produktais, kad Sie neblty uzkrésti. Saugumo
sumetimais, Zalig meésg laikykite ne ilgiau nei
dvi ar tris dienas.

7. Norint, kad Saldytuvas veikty
veiksmingiausiai, jo iStraukiamy lentyny
nereikéty uzkloti popieriumi arba kitomis
medziagomis, kurios sutrukdyti laisvg oro
cirkuliacija.

8. Dureliy lentynose nelaikykite augalinio
aliejaus. Maisto produktus laikykite
supakuotus, suvyniotus arba uzdengtus. Pries
dédami kar$tus maisto produktus ir gérimus |
Saldytuva, leiskite jiems atvésti. Skardinése
likusio maisto nereikéty laikyti skardinéje.

9. Putojanciy gérimy nereikéty uzsaldyti, o
tokius produktus kaip aromatiniai vandens
kubeliai, prie$ vartojimg reikéty truput;
atSildyti.

10. Kai kurie vaisiai ir darzoves, laikomi
beveik 0°C temperatiroje, sugenda. Todél
ananasus, melionus, agurkus, pomidorus ir
panasius produktus susukite j polietileninius
maiselius.

11. Labai stiprus alkoholiniai gérimai turi bati
laikomi staCioje padétyje stipriai uzkimstuose
buteliuose. Saldytuve niekada nelaikykite
produkty, kuriuose yra degiy sprogstamuyjy
dujy (pvz., pursSkiamos grietinélés flakonuy,
skardiniy su purskalais ir t.t.) arba
sprogstamyjy medziagy. Jos gali sukelti
sprogima.

Temperatdros kontrolé ir
reguliavimas

Darbiné temperatira valdoma termostato
rankenéle (5 pav.), kuri gali nustatyta j bet
kurig padétj nuo MIN iki MAX (pastaroji-
SalCiausia padétis).

Vidutiné temperatira Saldytuvo viduje turéty
bati mazdaug +5°C (+41°F).

Nustatykite termostatg taip, kad pasiektuméte
norimg temperaturg. Kai kurie Saldytuvo
skyriai gali bati vésesni arba Siltesni (pvz.,



lentyna salotoms ir virSutiné dézutés dalis),
taCiau tai visai normalu. Rekomenduojame
periodiskai patikrinti temperatirg termometru,
kad jsitikintuméte, jog skyriuje palaikoma Si
temperatira. Nuolat atidarinéjant dureles,
temperatdra Saldytuvo virSuje pakyla, todél
patartina dureles uzdaryti tuoj pat po
naudojimo.

Pries pradedant naudoti

Galutinis patikrinimas

Prie$ pradédami naudoti buitinj prietaisa,
patikrinkite, ar:

1. Sureguliavote kojeles, kad prietaisas
stovéty lygiai.

2. Saldytuvo vidus yra sausas, o gale oras
gali laisvai cirkuliuoti.

3. Vidus yra Svarus, pagal ,Valymo ir
priezilros” skyriaus rekomendacijas.

4. KiStukas jkiStas j sienoje esantj lizda, ir
elektra jjungta. Atidarius dureles, uzsidega
vidinis apS$vietimas.

Ir atkreipkite démesj, kad:

5. Pradéjus veikti kompresoriui, iSgirsite
nestiprius garsus. Ar kompresorius veikia, ar
ne, Saldytuvo sistemoje hermetiSkai uzdarytas
skystis ir dujos taip pat gali kelti silpnus
garsus (triuk8mag). Tai visiSkai normalu.

6. Saldytuvo skyriaus virdus gali bati trupusj
banguotas dél panaudoto gamybos proceso,
taCiau tai visiS8kai normalu ir néra gedimas.
7. Rekomenduojame nustatyti termostato
rankenéle per vidurj ir stebéti temperatra,
kad jsitinkintuméte, jog buitinis prietaisas
palaiko norimg temperatiirg (Zr. j skyriy
"Temperatdros kontrolé ir reguliavimas").

8. Neprikaukite buitinio prietaiso tuoj pat po
jjungimo. Palaukite, kol bus pasiekta tinkama
temperatira. Rekomenduojame patikrinti
temperatdrg tiksliu termometru (Zr.j skyriy
,1remperatiros kontrolé ir reguliavimas®).
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Saldyty maisto produkty laikymas

Saldiklis tinkamas ilgam parduotuvése pirkty
maisto produkty laikymui; be to, jis gali bati
naudojamas Svieziems maisto produktams
uzSaldyti ir laikyti.

Dingus elektrai, neatidarykite dureliy. Jeigu
gedimas trunka trumpiau nei 16 val.,
uzSaldytiems produktams tai neturéty padaryti
jokios zalos. Taciau jeigu gedimas trukty
ilgiau, maisto produktus reikéty patikrinti ir
arba nedelsiant suvartoti, arba juos pagaminti,
o po to vél uzsaldyti.

Svieziy maisto produkty uz$aldymas

Norédami pasiekti geriausiy rezultaty,
laikykités Siy instrukcijy.

Vienu metu neuzsaldykite per didelio maisto
kiekio. Maisto kokybé geriausiai iSsaugojama
tada, kai jis yra visas uzSaldomas kaip
jmanoma greiciau.

NevirSykite buitinio prietaiso galingumo,
nustatyto 24 val.

|déjus Siltg maistg j Saldiklio kamera,
Saldytuvo variklis nepertraukiamai veikia tol,
kol maistas kietai uzsaldomas. Tai gali laikinai
padidinti Saldiklio kameros au8inima.
UzSaldant Sviezius maisto produktus,
termostato rankenélé turi bati vidurinéje
padétyje. Mazi maisto kiekiai iki 1/2 kg (1 Ib),
gali bati uzSaldomi nereguliuojant
temperatiros valdymo rankenélés.

Ypac svarbu pasirtpinti, kad
nesumaisytumete Svieziy ir jau uzsaldyty
maisto produkty.

Ledo gabaliuky gaminimas

Pripilkite j ledo padéklg % vandens ir jdékite jj
j Saldiklj. ISlaisvinkite priSalusius padéklus
Sauksto rankena arba panasius jrankiu;
niekada nenaudokite daikty astriais galais,
pvz., peiliy arba Sakuciy.



AtSildymas

a) Saldytuvo skyrius

Saldytuvo skyrius atSyla automatiskai. Atsiles
vanduo per buitinio prietaiso gale esantj
surinkimo rezervuarg teka j drenazo vamzdelj
(6 pav.).

AtSildymo metu ant Saldytuvo skyriaus galinés
sienos, uz kurios jrengtas pasléptas
garintuvas, gali susidaryti vandens laseliy. Ant
tarpiklio gali likti laSeliy, kurie atSildymui
pasibaigus gali vél uzsalti. UzSalusiems
laSeliams pasalinti nenaudokite smailiy daikty
arba daikty su astriais galais, pvz., peiliy ar
Sakuciy.

Jeigu atSiles vanduo neisteka i$ surinkimo
kanalo, patikrinkite, ar drenazo vamzdelio
neuzkimso maisto dalelés. Drenazo vamzdel;
galima atkimsti prietaisu vamzdziams atkimsti
arba panasiu jrankiu.

Patikrinkite, kad Sio vamzdelio galas visuomet
baty ant kompresoriaus surinkimo padéklo,
kad vanduo neiSsiliety ant elektros laidy arba
grindy (7 pav.).

b) Saldiklio kamera

AtSaldymo procesas yra labai paprastas:
naudojant ypatingg atSildyto vandens
surinkimo inda, jis vyksta labai tvarkingai.
AtSildykite Saldytuvg dukart per metus arba
tuomet, kai susidarys mazdaug 7 (1/4") mm
Serksno sluoksnis. Norédami pradéti
atSildymo procesa, iSjunkite buitinio prietaiso
jungiklj ir iStraukite jo kiStukg i$ elektros lizdo.
Visus maisto produktus suvyniokite j keletg
laikrascCio sluoksniy ir padekite | vésig vietg
(pvz.,  Saldytuvg arba sandéliuka).

Norint pagreitinti atSildymo procesg, Saldiklyje
galima atsargiai pastatyti indy su Siltu
vandeniu.

UzSalusiems laseliams pasalinti
nenaudokite smailiy daikty arba daikty su
astriais galais, pvz., peiliy arba Sakuciy.
AtSildymui niekada nenaudokite plauky
dziovintuvy, elektriniy Sildytuvy arba kitokiy
panasiy elektriniy buitiniy prietaisy.

Saldiklio skyriaus apadioje susikaupusj atsilus;
vandenj sugerkite kempine. Prietaisui atSilus,
kruopsciai nusausinkite jo vidy (8 ir 9 pav.).
Jkiskite kiStukg j sienoje esantj elektros lizdg ir
jjunkite buitinio prietaiso jungikl].

14

Naudojimo instrukcija

Vidinés lemputés pakeitimas

Jei reikia pakeisti Saldytuvo apSvietimo
lempute, susisiekite su artimiausia jgaliotgja
techninio aptarnavimo tarnyba.

Saja iericé izmantota lampa nav piemérota
istabu apgaismojumam. STs lampas mérkis ir
padarit partikas produktu ievietoSanu
ledusskapi/saldétava droSu un értu.

Saja iericé izmantotajam lampam ir jaspé;
funkcionét ekstréemos fiziskos apstak|os,
pieméram, temperatira, kas neparsniedz -
20°C.

Valymas ir prieZidra

1. Prie$ valymg rekomenduojama iStraukti
buitinio prietaiso kiStukg is lizdo ir atjungti
maitinima.

2. Valymui niekada nenaudokite astriy jrankiy
arba abrazyviniy medziagy, muilo, namy
dkyje naudojamo valiklio, skalbimo priemoniy
ar vasko poliravimui.

3. Buitinio prietaiso skyriy nuvalykite drungnu
vandeniu, o po to sausai iSSluostykite.

4. Saldytuvo vidui valyti naudokite drégng
nuspaustg skudurélj, sudrekintg tirpale,
pagamintame istirpinus vieng arbatinj
Saukstelj sodos (bikarbonato) vienoje pintoje
(0,57 litro) vandens; po to sausai iSSluostykite.
5. PasirGpinkite, kad vanduo nepatekty |
temperattros valdymo dézute.

6. Jeigu ketinate ilgam nenaudoti buitinio
prietaiso, iSjunkite jj ir iSimkite visg maista,
iSvalykite jj ir palikite dureles pravertas.

7. Norint apsaugoti kokybiSkg dazytg apdailg,
metalines gaminio dalis (pvz., iSorine dureliy
puse, Saldytuvo Sonus) rekomenduojame
nublizginti silikono vasku (automobiliniu
politdra).

8. Kartg per metus bet kokias ant buitinio
prietaiso galinés sienos esancio
kondensatoriaus susikaupusias dulkes reikéty
susiurbti siurbliu.

9. Reguliariai patikrinkite, ar dureliy tarpikliai
yra Svarids ir ant jy néra maisto daleliy.



10. Niekada:

* Nevalykite buitinio prietaiso netinkamomis
medziagomis, pvz., benzino pagrindu
pagamintais produktais.

« Jokiais budais nenaudokite jo aukstoje
temperatiroje.

* NeSveiskite, netrinkite ir t.t. abrazyvinémis
medziagomis.

11. Patikrinkite, ar specialus plastmasinis
rezervuaras, esantis buitinio prietaiso gale,
kuris surenka atSildytg vandenj, visada
Svarus. Jeigu norite nuimti lovelj ir iSvalyti jj,
vadovaukités toliau nurodytomis
instrukcijomis:

* IStraukite kiStukg iS lizdo ir atjunkite elektros
maitinima.

* Atsargiai replémis atsukite kompresoriuje
esantj varztg, kad galétuméte nuimti lovel.

* Pakelkite jj.

* ISvalykite ir sausai iSSluostykite.

» Sumontuokite atgal, naudodami atbuline
veiksmy tvarka.

12. Noredami iSvalyti stalCiy, iStraukite jj kaip
jmanoma labiau, pakelkite jj virSun ir visiSkai
iStraukite.

Dureliy perstatymas

Veiksmus atlikite eilés tvarka (10 pav.).
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Nurodymai

Reikia- Reguliariai atSildyti ir valyti buitinj
prietaisg (Zr. j skyriy ,AtSildymas®).
Reikia- Zalig mésg ir paukstieng laikyti
apacioje, po pagamintais patiekalais
ir pieno produktais.
Nuskinti bereikalingus darzoviy lapus
ir nuvalyti zemes.
Reikia- Salotas, kopustus, petrazolés ir
Ziedinius kopustus palikti ant stieby.
Reikia- Sdrj pirmiausia susukti j pergamentinj
popieriy, o po to jdeti j polietileninj
maisel] taip, kad jame likty kuo maziau
oro. Jis bus skaniausias, jei iStrauksite
ji 1S Saldytuvo valandg prie$ vartojima.
Reikia- Zalig mésg ir paukstieng lengvai
susukti j polietileng arba aliuminio
folijg. Taip neleisite jai apdziati.
Reikia- Zuvj ir plaugkepenius déti j
polietileninius maiselius.
Reikia- Stipraus kvapo maisto produktus arba
tuos produktus, kurie gali isdziati, déti
] polietileninius maiselius arba susukti
j aliuminio folijg arba déti juos |
hermetiSkus indus.
Reikia- Gerai jvynioti duong, kad ji likty SvieZia.
Reikia- Prie$ pateikdami baltg vyng, aly,
nestipry Sviesy aly ir mineralinj
vandenj, atSaldykite juos.
Retkarciais patikrinti Saldiklio turinj.
Maisto produktus Saldytuve saugoti
kuo trumpiau ir tvirtai laikytis nurodyty
,2aeriausias iki“ ir ,Suvartoti iki“ terminy.
Reikia- Gamykliniu badu uzsaldytg maistg
laikykite vadovaudamiesi ant
pakuocCiy nurodytomis instrukcijomis.
Rinktis tik kokybiSkg Sviezig maistg ir,
prie$ jj uzsaldant, jsitikinti, ar jis
kruopsciai nuvalytas.
UZSaldymui skirtg maistg paruosti
mazomis porcijomis, kad jis uzsalty
greitai.
Reikia- Visus maisto produktus jsukti j aliuminio
folijg arba kokybiSkus Saldymui skirtus
polietileninius maiselius ir patikrinti, ar
juose neliko oro.
Nusipirkus Saldytus maisto produktus
nedelsiant juos suvynioti ir kuo
greiCiau déti juos j Saldikl].
Reikia- Maistg visada atSildyti Saldytuvo skyriuje.

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-



Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-
Negalima-

Negalima-

Saldytuvo skyriuje laikyti banany.
Saldytuvo skyriuje laikyti meliony.
Juos galima trumpam atSaldyti,
taciau reikia j kg nors jvynioti, kad
nesuteikty kvapo kitiems maisto
produktams.

Lentyny uZdengti jokiomis
apsauginémis medziagomis, kurios
galéty sutrukdyti oro cirkuliacijai.
Buitiniame prietaise laikyti nuodingy
ar kokiy nors pavojingy medziagy.
Jis skirtas tik valgomiesiems maisto
produktams laikyti.

Vartoti maisto, kuris buvo laikomas
Saldytuve pernelyg ilgai.

Laikyti SviezZio ir pagaminto maisto
tame pacCiame inde. Juos reikéty
supakuoti ir laikyti atskirai.

Leisti, kad atSildomas maistas arba
jo sultys kristy/laséty ant kity maisto
produkty.

Palikti ilgai atidaryty dureliy, nes
tada buitinis prietaisas sunaudos
daugiau energijos ir jame susidarys
per daug ledo.

Ledui pasalinti naudoti astriy daikty,
pvz., peiliy ar Sakuciy.

| Saldytuvg déti karsto maisto.
Pirma leiskite jam atvésti.

] Saldiklj kisti buteliy su skyscCiais
arba sandariy skardiniy su
gazuotais gérimais, nes jie gali
sprogti.

UZSaldant Sviezius maisto
produktus, virSyti didziausio
leidziamo uzSaldymo svorio.

Duoti vaikams ledy ir suSaldyto
vandens tiesiai i$ $aldiklio. Zemos
temperatiros gali nuSaldyti lGpas.
UzSaldyti gazuoty gérimy.

Laikyti Saldyto maisto, kuris atitirpo;
ji reikéty suvalgyti per 24 valandas
arba pagaminti ir vél uzsaldyti.
Traukti produkty iS Saldiklio
Slapiomis rankomis.

Energijos sanaudos

Maksimaly Saldyty maisto produkty kiekj galima
sudéti nenaudojant stal€iy, esanciy Saldiklio
kameroje. Sio prietaiso energijos sgnaudos
apskaiciuotos visiSkai prikrovus Saldiklio
kamerg, nenaudojant stalCiy.
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Praktiniai patarimai, kaip mazinti elektros
energijos sgnaudas

1. Sj prietaisg btinai statykite gerai védinamoje
vietoje, atokiai nuo Silumos Saltinio (viryklés,
radiatoriaus ir pan.). Tuo pat metu prietaisg
reikia pastatyti taip, kad jis nebuaty veikiamas
tiesioginiy saulés spinduliy.

2. Nusipirkus atvésintus/uzSaldytus maisto
produktus, juos batina kuo grei€iau sudéti
prietaisg, ypac vasarg. Produktus namo vezti
rekomenduojama SaltkrepSiuose.

3. Pakuotes, iStrauktas i$ Saldiklio kameros,
rekomenduojama atSildyti Saldytuvo skyriuje.
Pakuote, kurig ketinate atSildyti, dékite j inda,
kad tirpsmo vanduo nenutekéty j Saldytuvo
skyriy. AtSildyti rekomenduojame pradéti bent
24 valandas prie$ panaudojant Saldytus maisto
produktus.

4. Rekomenduojame kuo reciau darinéti
dureles.

5. Nelaikykite prietaiso dureliy atidaryty ilgiau
nei batina, o kiekvieng kartg atidare dureles,
paskui batinai gerai jas uzdarykite.

Informacija apie garsus ir vibracija,
kuriy gali kilti prietaisui veikiant

1. Prietaisui veikiant, keliamas triukSmas gali

padidéti.

- Siekiant palaikyti nustatytas temperatiros
nuostatas, reguliariai jjungiamas prietaiso
kompresorius. Kompresoriui jsijungus, jo
keliamas triuk8mas tampa garsesnis; jam
iSsijungiant, gali bati girdimas spragteléjimas.

- Sio prietaiso nagumas ir naudojimo savybés gali
kisti, priklausomai nuo kintanciy aplinkos
temperatiros salygy. Tai normalu.

2. Garsai, lyg tekéty arba buty purdkiamas skystis

- Siuos garsus kelia prietaiso grandinéje tekangio
SaltneSio srautas, kuris atitinka prietaiso veikimo
principa.

3. Kiti garsai ir vibracija.

- Triuk8mo ir vibracijos lygis gali priklausyti nuo
grindy, ant kuriy stovi prietaisas, tipo. Jsitikinkite,
ar grindys néra smarkiai deformuotos ir ar jos
gali atlaikyti prietaiso svorj (kuris gali bati
jvairus).

- Kitas triukS8mo ir vibracijos Saltinis gali bati ant
prietaiso padéti daiktai. Siuos daiktus reikia
nuimti nuo prietaiso.

- Saldytuve sudéti buteliai ir indai liegia vienas
kitg. Tokiais atvejais tarp buteliy ir indy palikite
nedidelius tarpelius.



Gedimy Salinimas « Ar teisingai nustatyta temperattros valdymo
rankenélé.

Jeigu jjungtas buitinis prietaisas neveikia, * Ar pakeitus pritaikytg forminj kistukg nauju,

patikrinkite: jis buvo prijungtas teisingai.

« Ar gerai jki$ote kituka j lizda ir ar jjungéte Jeigu atlikus visus virSuje minetus
elektros maitinimg. (Norédami patikrinti patikrinimus buitinis prietaisas vis tiek
elektros tiekima, jkiskite j lizdg kito buitinio neveikia, susisiekite su pardavimo atstovu,
prietaiso kiStuka). pas kurj nusipirkote prietaisg.

e Ar neperdegé Saugik"s/ neisijungé IS|t|k|nk|te, ar atlikote visus Virél,lje minétus
grandinés pertraukiklis/ nebuvo i§jungtas patikrinimus, nes neradus gedimo, jums teks
pagrindinis maitinimo paskirstymo jungiklis. sumoketi.

Ant prietaiso arba pakuotés esantis simbolis s nurodo, kad su Siuo prietaisu negalima
elgtis kaip su buitinémis SiukSlémis. Jj reikia perduoti atitinkam surinkimo punktui, kad
elektros ir elektronikos prietaisas buaty perdirbtas. Tinkamai iSmesdami §j gamin;j,
prisidésite prie apsaugos nuo galimo neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kuris
gali bati padarytas §j gaminj netinkamai iSmetant. Dél iSsamesnés informacijos apie Sio
gaminio perdirbimg, praSom kreiptis ] savo miesto valdzZios institucijg, buitiniy atlieky
iSvezimo tarnybg arba parduotuve, kurioje pirkote §j prietaisg.
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Apsveicam jus ar to, ka esat izvélgjis
ledusskapi, kas kalpos jums ilgus gadus.

Drosibas noradijumi!

* Pirms pieslégSanas izpakojiet iekartu un nonemiet
visus transportéSanai nepiecieSamus materialus.

* Atstajiet ledusskapi uz 4 stundam, lai ella kompresora
notecétu uz leju, ja iekarta bija transportéta
horizontalaja stavokir.

* Ja jus gribat izmest jusu veco ledusskapi, tad izlauziet
durvju slédzi, lai bérni nevarétu sev aizvert ieksa.

* lekartu jalieto tikai tam uzdevumam, kuram ta ir
paredzéta.

* Nemetiet ledusskapi uguni, jo tas var uzspragt.

* Més neiesakdm izmantot So iekartu vésa,
neapkurinama telpa (pieméram, pagalma vai garaza).

* Lai sasniegtu labakos rezultatus un pareizi izmantotu
ledusskapi, ir nepiecieSams uzmanigi izlasit $o
lietoSanas instrukciju. LietoSanas instrukcija izklastitu
prasibu un noteikumu neievéroSanas dé| garantija var
bat anuléta.

* LOdzu, saglabajiet So lietoSanas instrukciju
turpmakam uzzinam.

S ierice nav paredzéta, lai to izmantotu persona ar ierobezotam garigam un fiziskam spéjam,
bez pieredzes un zinasanam, un ari ja vin§ nav apmacits. ST ierice jalieto tikai ta cilvéka
klatbutne, kurs atbildigs par personas drosibu.

Bérni So ierici drikst lietot tikai ta cilveka klatbatne, kur$ par tiem ir atbildigs, lai novérstu
nelaimes gadijumus un to, lai bérni ar ierici nespélétos.
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Elektriskas prasibas

Pirms pieslégt iekartu pie baroSanas
parliecinieties, ka elektrtikla parametri atbilst
iekartas prasibam.

Mes iesakam pieslegt ledusskipi pie rozetes,
kura aprikota ar droSintaju un kura atrodas
viegli sasniedzamaja vieta.

Uzmanibu! lekarta ir jaiezemé
Visus uzstadisanas un pieslégSanas darbus

uzticiet specialistam. Nepareizi veikts remonts

vai uzstadiSana var novest pie iekrtas
bojajumiem, lietotaja traumam un garantijas
anulédanas.

Uzmanibu!

lekarta izmanto R600a, kura ir videi
nekaitiga, bet uzliesmojosa gaze.
Transportéjot un uzstadot iekartu, jabut pasi

uzmanigam, lai nesabojatu dzeséSanas kéedi.

Ja dzeséSanas kéda tika sabojata un ir
konstatéta gazes noplude, tad turiet iekartu
péc iespé€jas talak no karstuma avotiem un
izvédiniet telpu.

Uzmanibu - Neizmantojiet nekaadas
mehaniskas iekartas atkausesSanas
paatrinasanai.

Uzmanibu - Nesabojajiet dzeséSanas kédi.
Uzmanibu - Nodalijuma partikas produktu
glabasanai neizmantojiet nekadas

mehaniskas iekartas, ja razotajs to neiesaka.

Uzmanibu - Lai izvairitos no bistamam
situacijam elektribas kabela bojajuma
gadijuma, nomaina jauztic razotajam, ta
pakalpojumu sniedzéjam vai lidzigi
kvalificetam personam.

Transportésana

1. lekartu jatransporté vertikalaja stavokili.
TransportésSanas materialiem nedrikst bat
sabojatiem transportédanas laika.

2. Ja ledusskapis tika transportéts
horizontalaja stavokli, tad uztadiet to un
atstajiet izslégtu uz 4 stundam.

3. Ja augstak minétas prasibas netiek
ievérotas, garantija tiks anuléta.

4. lekartu jasarga no mitruma un siltuma.

LietoSanas instrukcija

Svarigi!

* Tirot iekartu, nepieskarieties metaliskiem
kondensatora vadiem.

» Uz iekartas nedriks stavét un sédet.

» Uz baroSanas vada nedrikst novietot
smagus priekSmetus.

* Nelaujiet bérniem spéléties ar iekartu.

Uzstadisana

* Neuzstadiet iekartu telpas, kur
temperatdra var pazeminaties lidz 10
gradiem vai zemak.

* Neuzstadiet iekartu telpas, kur
temperatira var pazeminaties l1dz vairak
neka 38 gradi.

Uzstadiet iekartu tikai telpa, kuru var
izvédinat.

Nenovietojiet saldetavu tuvu karstuma

avotiem vai uz tieSajiem saules stariem.

Ja So prasibu nav iesp&jams ievérot, tad

atstajiet vismaz sekojoso attalumu:

* 3,00 cm no elektriskas plits

+ 3,00 cm no silditaja

* 2,50 cm no dzesésanas iekartam

NodrosSiniet labu gaisa cirkulaciju ap iekartu.

Piestipriniet ierices aizmuguré specialas

starplikas (3. att.).

* lekarta janovieto uz lidzenas, izturigas
virsmas. lekartas izlidzinaSanai izmantojiet
divas prieksejas kajinas, kurus var
noregulét péc augstuma.

APRAKSTS
(1. att)

1 - Temperaturas regulatotrs un lampa
2 - Plaukti
3 - Udens savacéjs
4 - Atvikltnu vacini
5 - Atvilktnes
6 - Nodalljums atrai sasaldesanai
7 - Forma ledus kubiniem
8 - Saldetava
9 - Reguléjamas kajinas
10 - Plaukts krakam
11 - Plaukts pudelém



Partikas produktu izvietoSana

* Augséjais nodalijums ir paredzéts svaigu
produktu Tstermina glabasanai.

* Apakseéjais nodaslijums ir paredzét svaigu
produktu sasaldéSanai un sasaldéto
produktu glabasanai.

* Piena produktiem arT ir atvéléts specials
nodaltjums.

Temperatiras regulésana

Temperattru var noregulét, izmantojot
temperatiras regulatoru. Uzstadiet to
apmeéram vidéja stavokilr.

Pirms ekspluatacijas

Pirms sakt iekartas ekspluataciju, parbaudiet
sekojoso:

* Vai iekarta ir labi uzstadita?

* Vai ir atstata vieta gaisa cirkulacijai?

* Vai iekarta ir tira?

» Uzstadiet termostatu pa vidu no ,1” un ,5”.
* Pieslédziet iekartu pie baroSanas.

Neievietojiet produktus uzreiz. Pagaidiet, kad
temperatura sasniegs vajadzigu limeni.

Sasaldétu produktu glabasana

Apakseja nodalijuma var ilgu laiku glabat
sasaldétus partikas produktus. Elektribas
traucéjumu gadijuma neatveriet saldétavas
durvis, jo produktus var glabat I'dz 16
stundam bez elektroenergijas.

Sasaldésana

Nodalijums, kas paredzéts produktu
sasaldésanai, ir apziméts ar simbolu.
Jus varat izmantot iekartu produktu
sasaldésanai vai saldétu produktu glabasanai.
LOdzu, ievérojiet noradijumus uz produktu
iepakojuma.

Uzmanibu
Nesasaldgjiet limonadi, jo tas var uzspragt.

Uzmanibu

Vienmeér glabajiet saldétus produktus atseviski

no svaigiem.

LietoSanas instrukcija

Ledus kubinu gatavosana

Uzpildiet formu ledus kubinu gatavoSanai ar
ddens uz 3/4. Tad ielieciet formu saldétava.
Péc kada laika ledus kubini bas gatavi.

lekartas atkausésana

lekarta tiek atkauséta automatiski. Udens
notek specialaja paplaté iekartas aizmugure
un iztvaiko.

Parliecinieties, ka paplate ir uzstadita virs
kompresora.

Saldetava ir jaatkausé pasam vismaz divas
reizes gada, vai kad izveidosies 7 mm biezs
ledus parklajums.

lekséja apgaismojuma spuldzes
nomaina

Lai nomainttu ledusskapja apgaismojuma
lampu, l0dzu, sazinieties ar pilnvarotu
pakalpojuma sniedzéju.

Prietaise naudojamos lemputés néra skirtos
kambariy ap$vietimui namy salygomis. Sios
lemputés yra skirtos pagelbéti naudotojui
saugiai ir patogiai sudéti maisto produktus j
Saldytuva ar Saldiklj.

Siame prietaise naudojamos lempos turi
atlaikyti ekstremalias sglygas, pavyzdziui,
zemesne nei —20°C temperatirg.



Elektroenergijas patérins

Maksimalo saldetas partikas uzglabasanas
vietas tilpumu var panakt saldétavu izmantojot
bez atvilktném. lekartas elektroenergijas
patérins noradits pilnai saldétavai bez
atvilktném.

Praktisks padoms par elektroenergijas
patérina samazinasanu

1. Novietojiet iekartu vieta ar labu ventilaciju
un talu no siltuma avotiem (plits, radiatora
utt.). Taja pasa laika iekartas atrasanas vietai
ir jabat tadai, lai to neapspidétu tieSi saules
stari.

2. levietojiet nopirkto atdzeséto/sasaldéto
partiku péc iespéjas atrak, it ipasi vasara.
Partikas nogadasanai lldz majam ieteicams
izmantot aukstumsomas.

3. Més iesakam no saldétavas iznemtos
iepakojumus atlaidinat ledusskapja
nodalijuma. Lai to izdaritu, atlaidinamo
iepakojumu ir jaievieto trauka, lai ledus ddens
nenotecétu ledusskapja nodalijuma. Més
iesakam sakt atlaidinasanu vismaz 24
stundas pirms saldétas partikas lietoSanas.
4. Més iesakam [[dz minimumam samazinat
durvju atvér8anas reizu skaitu.

5. Neturiet iekartas durvis atvértas ilgak neka
nepiecieSams un neaizmirsiet pec ikvienas
durvju atvérSanas reizés tas ciesi aizvert.
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Informacija par iekartas darbibas
laika iespéjamo troksni un
vibracijam

1. Darbibas laika tas raditais troksnis var
palielinaties.

- Lai uzturétu noreguléto temperatiru, laiku pa
laikam ieslédzas iekartas kompresors. Péc
kompresora ieslégSanas ta raditais troksnis
palielinas, un péc kompresora apstasanas
atskan klikskis.

- lekartas veiktspé&ja un darbiba var atskirties
atkariba no aréjas vides temperatiras
izmainam. Tas ir normali.

2. Troksni, kas atgadina skidrumu izS|akSanos
vai izsmidzinasanu

- Sos trok$nus rada dzesésanas $kidruma
plisma iekartas kéde, un tas atbilst iekartas
darbibas principam.

3. Citi trokSni un vibracija

- Zinamu troksni un vibraciju var radit grida,
uz kuras novietota iekarta. Parliecinieties, ka
grida nav ievérojami deforméjusies un spé;j
noturét iekartas svaru (t.i. neieliecas).

- Vél viens trokSna un vibraciju avots ir
priekSmeti, kas novietoti uz iekartas. Sos
priekSmetus ir janonem no iekartas.

- Ledusskapr ievietotas pudeles un trauki
saskaras. Saja gadijuma pudeles un traukus
japarvieto ta, lai starp tiem batu neliels
attalums.



Tirisana un apkalposana
lekSejas un aréjas virsmas
Uzmanibu!

Pirms tiriSanas obligati atsledziet iekartu no
baroSanas.

IztTriet iekartu ar siltu Gdeni un neitralu
tirrSanas Iidzekli.

Nekad neizmantojiet abrazivos tiriSanas
lTdzek|us vai Kimiski aktivas vielas.

Noslaukiet iekSgjas virsmas ar mikstu un
sausu lupatu.

Parliecinieties, ka elektriskie savienojumi
neatrodas kontakta ar Gdeni.

Ja iekarta netiks lietota ilgu laiku, atbrivojiet to
no produktiem un atslédziet no baroSanas.
Péc tam iztiriet iekartu un atstajiet durvis
atvértas.

Vienu reizi gada tiriet kondensatoru iekartas
aizmugure, izmantojot putek|u stcéju.

LietoSanas instrukcija

Atvilktnes

Lai nomazgatu atvilktnes iznemiet to no
saldétavas.

Traucéjumu meklésana

1.

lekarta nestrada, bet ta ir pieslégta pie
barosanas.

* Parliecinieties, ka iekarta ir pareizi
pieslégta pie rozetes.

« Parliecinieties, ka elektrotikls nav bojats.
* Parliecinieties, ka ir uzdota vajadziga
temperatdra.

. Elektribas traucéjumi.

Turiet iekartas durvis aizvértas. Produktu
glabasanas laiks $ados gadijumos ir
noradits iekartas parametru tabula.

. Ja problému neizdevas atrisinat

Griezieties autorizétaja servisa centra.

Durvju pakarsana uz citu pusi

* Secigi izpildiet pédeja attéla noradijumus.

Simbols mmm uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka jus nedrikstiet no ta atbrivoties ka
no majsaimniecibas atkritumiem. Ta vieta Sis produkts janogada attiecigaja savaksanas
punkta, kura tiek pienemtas elektriskas un elektroniskas iekartas otrreizéjai izejvielu
parstradei. Pareizi atbrivojoties no S§1 produkta, jis palidzesit novérst ta potencialo
negativo ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, kas var rasties tad, ja neatbrivosities no Si
produkta pareiza veida. Lai sanemtu sikaku informaciju par S$1 produkta otrreiz€jo
parstradasanu, lGdzu, sazinieties ar savu vietéjo pilsétas biroju, savu majsaimniecibas
atkritumu savaksSanas dienestu vai veikalu, kura jus $o produktu iegadajaties.
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Félicitations pour avoir choisi un appareil de qualité
BEKO, projeté pour vous offrir beaucoup d’années de
fonctionnement.

Premierement la sécurité!

- Ne pas connecter votre appareil au réseau électrique
avant d’avoir enlevé tout emballage ou piéce de
protection pendant le transport

- Laissez I'appareil rester pendant au moins 4 heures
avant de le mettre en fonction, pour permettre la
stabilisation de I'huile du compresseur, si I'appareil a
été transporté horisontalement.

- Si vous récyclez un vieil appareil ayant un verrou
attaché dans la porte, assurez-vous qu’il a été laissé en
bonne condition pour prevenir I'entrée des enfants.

- L’appareil doit étre utilisé exclusivement dans le but
pour lequel il a été projeté.

- Ne pas jeter I'appareil au feu. Votre appareil contient
des substances sans CFC dans lisolation , qui sont
inflammables. Nous vous suggérons de contacter votre
autorité locale pour recevoir des informations
concernant le récyclage et les centres recommandés.

- Nous ne récomandons pas [l'utilisation de l'appareil
dans un espace non chauffé, froid. (ex: garage,
annexe, etc.)

- Pour obtenir un fonctionnément meilleur et
irréprochable de votre appareil il est tres important de
lire attentivement ces instructions. Si vous ne respectez
pas ces instructions votre droit de recevoir service
gratuit sera annulé.

- Nous vous prions de garder ces instructions dans une
place sure pour référence rapide.

Cet appareil ne sera pas utilisé par des personnes ayant capacites physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou sans experience concernant l'utilisation de |'appareil, si une
personne responsable de leur sécurité ne les a pas instruites pour ce but.

Les enfants doivent étre surveillés pour avoir la certitude qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil.
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Avertissements et conseils
importants

Il est tres important que cette notice
d'utilisation soit gardée avec I'appareil pour
toute future consultation. Si cet appareil devait
étre vendu ou transféré a une autre personne,
assurez-vous que la notice suive l'appareil de
fagcon a ce que le nouvel utilisateur puisse
étre informé du fonctionnement de celui-ci et
des avertissements relatifs. Ces
avertissements sont donnés pour votre sreté
et pour celle d'autrui. Nous vous prions donc
de bien vouloir les lire attentivement avant
d'installer et d'utiliser votre réfrigérateur.

Sdreté

+ Cet appareil a été congu pour étre utilisé par
des adultes. Veillez donc a ce que les enfants
n'y touchent pas ou qu'ils l'utilisent comme un
jouet.

+ Débranchez toujours la prise de courant
avant de procéder au nettoyage intérieur et au
remplacement de la lampe d'éclairage.

+ Cet appareil est lord; faites attention lors
d'un déplacement.

+ Si le cordon d’alimentation est endommagé,
celui-ci doit étre remplacé par le fabricant, ses
agents agréés ou tout autre agent qualifié afin
d'étre a I'abri de tout danger.

Service / réparation

+ || est dangereux de modifier ou d'essayer de
modifier les caractéristiques de cet appareil.

+ En cas de panne, n'essayez pas de réparer
I'appareil vous-méme. Les réparations
effectuées par du personnel non qualifié
peuvent provoquer des dommages. Contactez
le service apres vente de votre revendeur et
exigez des piéces détachées d'origine.

Utilisation

+ Les réfrigérateurs ménagers sont destinés
uniguement a la conservation des aliments et
des boissons.
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Installation

+ Assurez-vous qu'aprés avoir installé
I'appareil, celui-ci ne repose pas sur le cable
d'alimentation.

+ L'appareil chauffe sensiblement au niveau du
condenseur et du compresseur. Veillez a ce
gue l'air circule librement autour de I'appareil.
Une ventilation insuffisante entrainerait un
mauvais fonctionnement et une augmentation
de la consommation d'électricité.

+ Si I'appareil a été transporté couché, il est
recommandé d'attendre environ 4 heure avant
de la brancher.

Installation

Si cet appareil, muni d'une fermeture
magnétique, doit étre employé pour en
remplacer une autre muni d'une fermeture a
ressort, nous vous conseillons de rendre cette
derniere inutilisable avant de mettre I'ancien
appareil au rebut. Cela dans le but d'éviter
gue des enfants puissent s'y enfermer et
mettre ainsi leur vie en danger.

Emplacement

+ Placez de préférence votre appareil loin
d'une source de chaleur (chauffage, cuisson,
rayons solaires trop intenses). Pour le bon
fonctionnement de votre appareil, la
température ambiante du local doit étre
comprise entre +10° et +38°C (classe SN-
ST). En dehors de ces limites, I'appareil ne
fonctionne plus normalement.

+ Veillez a la bonne circulation de I'air a
I'arriere de I'appareil. Pour un meilleur
rendement de celui-ci, la distance minimale
entre le partie supérieure de l'appareil et un
éventuel élément de cuisine doit étre au
moins de 100 mm (fig. 2).

+ Montez les deux entretoises arriere livrés
séparément (fig. 3).

+ Mettez |'appareil de niveau en agissant sur
les pieds réglabes (fig. 4).



Branchement au réseau

Votre appareil est prévu pour fonctionner sous
une tension de 220-240 volts monophasée.

Il doit étre raccordé a une prise murale munie
d'un contact de terre.

Le fabricant décline toute responsabilité si
cette prévention contre les accidents n'est pas
respectée.

Presentation de I'appareil
(Fig. 1)

1 - Thermostat et logement de la lampe
2 - Clayettes réglables
3 - Récupérateur d'eau
4 - Couvercle du bac a légumes
5 - Bac a léegumes
6 - Compartiment de congélation rapide
7 - Bac a glacons et support
8 - Compartiment de conservation des
denrées surgelées
9 - Pied ajustable
10 - Clayette a bocaux
11 - Clayette range-bouteilles

Réversibilité de la porte
(Fig. 10)

Procedez suivant I'ordre numerique

Mise en fonctionnement

L'appareil étant convenablement installé, nous
vous conseillons de nettoyer l'intérieur avec
de l'eau tiede lIégerement savonneuse (produit
a vaisselle). N'utilisez ni produit abrasif, ni
poudre a récurer qui risqueraient
d'endommager les finitions.
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Entreposage des produits a
conserver

Une conservation et une hygiene optimales
sont obtenues dans les conditions suivantes :
+ Les denrées a conserver dans le
réfrigérateur doivent etre fraiches et refroidies
a la température ambiante. Elles doivent etre
emballées dans des récipients hermétiques
(boites, sachets en polyéthylene, feuille
d'aluminium alimentaire) pour qu'elles ne
s'impregnent ni ne dégagent d'odeur ou
d'humidité.

+ Les produits lactés (oufs, beurre...) sont
conservés dans I'étagere supérieure de porte.
+ Les aliments préparés sont conserveés sur
les clayettes, les fruits et légumes verts dans
le bac a légumes. Les bananes ne doivent
pas etre conservées dans un réfrigérateur.

+ Les viandes crues, poissons et charcuterie
doivent etre conserveés sur les clayettes
inférieures (zone la plus froide).

Disposer les aliments de telle sorte que l'air
puisse circuler librement tout autour. Ne
couvrez pas les clayettes de papier ou d'un
plateau.

Réglage de la température

La température intérieure est réglée par le
thermostat (Fig. 5).

Les températures obtenues a l'intérieur de
I'armoire peuvent varier en fonction des
conditions d'utilisation: emplacement,
température ambiante, fréquence de
l'ouverture des portes, quantité de denrées a
I'intérieur.

En général, pour une température ambiante
de +25°C, la manette du thermostat sera
placée sur une position moyenne.

Le thermostat assure aussi le dégivrage
automatique de la partie réfrigérateur.

Evitez un réglage qui pourrait provoquer une
marche continue : la température intérieure
pourrait baisser en dessous de 0°C d'ou un
risque de prise en glace des boissons et une
formation excessive de givre sur les parois
ainsi qu'une augmentation de la
consommation d'électricité.



Changement de la lampe

Pour remplacer la lampe LED du
réfrigérateur, veuillez contacter le service
apres-vente agréeé.

La lampe (s) utilisé dans cet appareil ne
convient pas pour I'éclairage de la salle de
ménage. Le but visé par cette lampe est
d'aider a l'utilisateur de placer les aliments
dans le réfrigérateur / congélateur d'une
maniére sdre et confortable.Les voyants
utilisés dans cet appareil doivent résister aux
conditions physiques extrémes telles que des
températures inférieures a -20°C.
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Congélation des produits frais

+ Congelez exclusivement des produits de
premiere qualité apres les avoir ettoyes et
préparés si nécessaire.

+ Laissez les plats cuisinés refroidir a la
température ambiante avant de les introduire
dans le congélateur.

¢ Tous les produits a congeler devront etre
emballés dans des sachets de polyéthylene,
des barquettes d'aluminium « spécial
congélation », des boites en plastique. Ces
emballages doivent etre hermétiques.

+ Chaque paquet doit etre proportionné a
I'importance de la consommation familiale de
maniere a etre utilisés en une seule fois. Des
paquets de petites dimensions permettent
d'obtenir une congélation rapide et uniforme.
+ Ne pas congeler en une seule fois une
quantité de produit supérieure a la capacité
de congélation de I'appareil indiquée sur la
plague signalétique.

+ Un produit décongelé ne doit jamais etre
recongelé.

+ Ne pas placer dans le congélateur des
bouteilles ou boites de boissons gazeuses,
elles pourraient éclater.

+ Ne consommez pas les batonnets glacés
des leur sortie du congélateur pour éviter les
brulures dues au froid.

Pour congeler des produits frais :

Ne congelez pas en une seule fois plus que la
capacité de congélation indiquée sur la
plaque signalétique (5kg/24h) 24 heures
avant d'introduire des aliments frais dans le
congélateur placez le bouton du thermostat
sur une position plus froide sans pour autant
gue la température intérieure du réfrigérateur
descende en dessous de 0°C.

Disposez les paguets a congeler dans le
compartiment supérieur.

N'ouvrez pas la porte du congélateur pendant
l'opération de congélation

Laissez l'appareil en régime de congélation
pendant 24 heures, puis, au bout de ce laps
de temps, replacez le bouton du thermostat
en position moyenne. Mettez les produits
congelés dans les tiroirs inférieurs.



Conservation des produits congelés

+ Les produits congelés peuvent etre rangés a
n'importe quel emplacement de la partie
congélateur. Nous vous conseillons
cependant de les placer dans les tiroirs
inférieurs, si possible, afin de laisser libres
I'espace pour la congélation.

+ Quand vous achetez un produit surgelé,
assurez-vous que I'emballage est intact, qu'il
ne présente aucune trace d'humidité, qu'il
n'est pas gonflé, ce qui serait le signe d'un
début de décongélation.

+ Respectez la durée de conservation
indiquée par le fabricant des produits
surgelés.

+ Evitez d'ouvrir trop souvent la porte et ne la
laisser ouverte que le temps nécessaire. Une
augmentation de la température peut réduire
la durée de conservation des aliments.

+ Apres avoir refermé la porte, attendez
environ 30 secondes avant de tenter de
I'ouvrir a nouveau, le temps que la dépression
créée par le froid s'atténue.

Production des cubes de glace

Remplissez le bac a cubes de glace a trois
quarts et mettez-la dans le congélateur. Les
cubes de glace se detachent plus simplement
si vous passez le bac pour quelques
secondes sous un jet d'eau froide.
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Décongélation

Les viandes, volailles et poissons doivent etre
décongelés dans le réfrigérateur pour éviter le
développement de bactéries. Les autre
produits peuvent etre décongelés a l'air
ambiant.

Les petites portions peuvent etre cuisinées
des leur sortie du congélateur. Beaucoup de
plats prets a cuire peuvent etre également
cuisinés sans décongélation préalable.
Conformez-vous toujours aux préconisations
figurant sur 'emballage.

Le pain et les patisseries peuvent etre
décongelés a four chaud.

Les fours a micro-ondes peuvent etre utilisés
pour décongeler la plupart des aliments.
Respectez les conseils figurant dans la notice
de ces fours.

En cas de coupure de courant, si l'arrét de
fonctionnement ne dépasse pas 16 heures, il
n'y a aucun risque d'altération des aliments
congelés. Abstenez-vous cependant d'ouvrir
la porte (le temps de remontée en
température peut sensiblement étre diminué
si l'appareil est peu chargé). Des que vous
constatez un début de décongélation, les
aliments doivent étre consommés le plus
rapidement possible.

Ne jamais recongeler un aliment un a été
décongelé.

Dégivrage

a) partie réfrigérateur

Le dégivrage de votre réfrigérateur est
entierement automatique et se produit a
chaque arret du compresseur. Aucune
intervention de votre part n'est nécessaire.
Pendant le fonctionnement on constate
I'apparition de gouttes de condensation ou de
glace sur la paroi arriere. Elles seront
éliminées pendant le dégivrage automatique.
L'eau produite s'écoulera par le trou
d'évacuation (Fig. 6) elle sera collectée dans
le bac situé sur le compresseur d'ou elle
s'évaporera.



Important:

Gardez propre le collecteur et le tube
d’écoulement de I'eau de dégivrage. Pour
acela, utilisez la piéce de defoncage livrée
avec I'appareil. Veillez a ce que le tube soit
tout le temps avec I'extrémité dans I'intérieur
du bac collecteur situé sur le
motocompresseur pour prevenir 'écoulement
de I'eau sur l'installation électrique ou sur le
plancher (Fig. 7).

b) partie congélateur

La formation de givre a l'intérieur de 'appareil
ne peut etre évitée. Le givre se forme quand
I'numidité contenue dans l'air vient en contact
avec les surfaces froides du congélateur.
C'est pourquoi la porte ne doit etre ouverte
gu'en cas de nécessité. Une mince couche de
givre ne nuit pas au fonctionnement de
I'appareil.

Quand la couche de givre atteint une dizaine
de millimetres, il faut procéder au dégivrage
complet. Nous vous conseillons de faire cette
opération quand l'appareil est peu chargé.

+ Avant le dégivrage, si I'appareil n'est pas
vide, mettez le bouton du thermostat sur une
position plus froide pour que les produits
soient portés a tres basse température.

¢ Débranchez | 'appareil.

+ Sortez les produits congelés et conservez-
les dans un endroit frais en les enveloppant
dans plusieurs feuilles de papier journal ou
mieux dans des emballages isothermes (sacs
isothermes, feuilles de plastique a bulles...).
+ Laissez la porte ouverte.
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N'employer en aucun cas des objets
tranchants pour gratter le givre ni d'appareils
électriqgues chauffants (seche-cheveux,
radiateurs).

+ Apres la fonte du givre, essuyez et séchez
soigneusement l'armoire.

Nettoyage

Avant toute opération de nettoyage, prenez la
précaution de débrancher I'appareil.

Nettoyage intérieur :
Il est recommandé de nettoyer le réfrigérateur
tres régulierement.

- Retirez tous les accessoires (clayettes,
balconnets, bac a légumes...). Lavez-les a
I'eau tiede additionnée d’'un détergent doux
(produit utilisé pour la vaisselle par exemple) ;
rincez a I'eau javellisée et séchez
soigneusement.

- Lavez les parois intérieures. Soignez les
supports de clayettes.

- Lavez le joint de porte sans omettre de
nettoyer également sous le joint.

(Fig. 8 et 9).

Nettoyage extérieur :

Lavez 'ensemble de la carrosserie a I'eau
tiede Iégérement savonneuse. Rincez et
séchez.

De temps en temps, dépoussiérez le
condenseur avec une brosse douce ou un
aspirateur.

Arret prolongé

Lorsque l'appareil doit rester a l'arret pendant
un certain temps : débranchez la prise de
courant ; videz I'appareil ; nettoyez-le a fond ;
laissez la porte entrouverte pour éviter
I'apparition de mauvaises odeurs.



Consommation énergétique

Vous pouvez conserver le maximum d'aliments
congelés sans recourir aux étageres du
compartiment du congélateur. La consommation
énergétique de votre appareil est enclenchée
alors que le compartiment du congélateur est
entierement chargé sans utiliser les étageres.
Conseil pratique concernant la réduction de
la consommation électrique

1. Veillez a ce que I'appareil se trouve dans un
espace bien aéré, loin d'une éventuelle source
de chaleur (cuisiniére, radiateur, etc.).
Parallélement, le choix de 'emplacement de
I'appareil doit se faire de fagon a éviter qu'il se
trouve exposé aux rayons directs du soleil.

2. Veillez a ce que les denrées déja
réfrigérées/congelées au moment de leur achat
soient introduites dans I'appareil le plus tot
possible, surtout pendant I'été. Nous vous
conseillons d'utiliser des sacs a isolation
thermique pour conserver vos denrées d'un
réfrigérateur/congélateur a un autre.

3. Nous vous recommandons également de
veiller a ce que le dégivrage des emballages
sortis du compartiment congélateur se fasse
dans le compartiment réfrigérateur. Pour cela,
I'emballage a dégivrer sera introduit dans un
récipient de sorte que I'eau issue du dégivrage
ne connaisse pas de fuite dans le compartiment
réfrigérateur. Nous vous conseillons de
commencer le processus de dégivrage 24
heures au moins avant I'utilisation de I'aliment
congelé.

4. Nous vous recommandons d'ouvrir la porte
de la machine le moins de fois possible.

5. Evitez de laisser inutilement la porte de
I'appareil ouverte et veillez a ce que celle-ci soit
bien fermée aprés chaque ouverture.

Notice d’utilisation

Informations concernant les bruits et
les vibrations susceptibles de se
produire pendant le fonctionnement
de l'appareil

1. Les bruits peuvent augmenter pendant le

fonctionnement de l'appareil.

- Afin de maintenir les températures au niveau
de la valeur réglée, le compresseur de
I'appareil démarre de maniere périodique. Les
bruits émis par le compresseur deviennent
plus importants lorsqu'ils commencent et un
clic se fait entendre au moment ou ils
s'arrétent.

- Les fonctions de performance et de
fonctionnement de l'appareil peuvent varier en
fonction des modifications de la température et
de I'environnement ambiant. Ces phénomeénes
sont tout a fait normaux.

2. Bruits semblables a ceux d'un écoulement

ou d'une vaporisation de liquide

- Ces bruits sont provoqués par I'écoulement du
réfrigérant a l'intérieur du circuit de I'appareil et
sont en conformité avec le principe de
fonctionnement de I'appareil.

3. Autres vibrations et bruits.

- Le niveau de bruits et de vibrations peut étre
provoqué par le type et I'aspect du sol sur
lequel I'appareil est installé. Assurez-vous que
le sol sur lequel I'appareil est installé est a
niveau et peut supporter le poids de I'appareil
(flexible).

- Une autre source de bruits et de vibrations
peut étre constituée par les objets placés sur
I'appareil. Ces objets doivent en effet étre
posés ailleurs que sur l'appareil.

- Les bouteilles et les récipients posés dans le
réfrigérateur se touchent. Dans ce cas,
déplacez les bouteilles et les récipients de
facon a créer un petit écart entre eux.

Recyclage

Ce produit est marqué du symbole du tri sélectif, relatif aux déchets
d'équipements électriques et électroniques. Cela signifie que ce produit
doit étre pris en charge par un systeme de collecte sélectif conformément
a la directive européenne 2002/96/CE, afin de pouvoir étre recyclé ou
démantelé dans le but de réduire tout impact sur l'environnement.
Attention les produits électroniques n'ayant pas fait I'objet d'un tri sélectif
sont potentiellement dangereux pour I'environnement et la santé humaine
en raison de la présence potentielle de substances dangereuses.
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Cestitamo na Va$em izboru uredaja BEKO kvalitete,
koji je dizajniran da vam pruzi puno godina uporabe.

Prvo sigurnost!

Ne spajajte Va$ uredaj u struju dok ne skinete cijelo
pakiranje i zastitu za prijenos.

+ Ostavite da da stoji najmanje 4 sata prije nego ga
ukljucite, da biste dopustili da se ulje kompresora
slegne, ako je prevozen horizontalno.

+ Ako odlazete stari aparat s bravom ili kvakom na
vratima, pazite da je ostavljena u sigurnom polozaju da
biste sprijecili da djeca ostanu zatvorena unutra.

Ovaj se aparat smije koristiti samo u predvidenu svrhu.
+ Ne odlazite uredaj u vatru. Va$ uredaj sadrzava tvari
bez klorofluorougljika u izolaciji, koje su zapaljive.
Preporucamo Vam da za informacije o odlaganju i
dostupnim objektima kontaktirate Vase lokalne vlasti.

+ Ne preporu¢amo uporabu ovog aparata u negrijanoj,
hladnoj sobi. (npr. garazi, ostavi, dodatku, kolibi, izvan
kuce, itd.)

Da biste od vaSeg aparata dobili najbolie moguce
performanse i rad bez greske, jako je vazno da paZljivo
proCitate ove upute. Ako se ne budete drzali ovih
uputa, to moze ponistiti Vase pravo na besplatan servis
tijekom razdoblja trajanja jamstva.

Molimo Cuvajte ove upute na sigurnom mjestu da bi bile
lako dostupne.

Uredaj ne smiju_koristiti osobe smanjenjih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, te
osobe koje nemaju dovoljno iskustva I znanja, osim ako su pod nadzorom ili ih je uporabi
proizvoda poucila osoba odgovorna za njihovu sigurnost.

Djecu je potrebno nadzirati kako se ne bi igrala uredajem.
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Elektricni zahtjevi

Prije ukljuCivanja utikaCa u utiCnicu, pazite da
su napon i frekvencija navedeni na aparatu
jednaki onima u vasoj elektri€cnoj mrezi.
Preporu¢amo da se ovaj uredaj spaja u struju
pomocu prikladne uzemljene utiCnice sa
sklopkom na dostupnom polozaju.

Upozorenje! Aparat mora biti uzemljen.
Popravke na elektricnoj opremi smije izvoditi
samo kvalificirani tehnicar. Pogresne
popravke koje izvede nekvalificirana osoba za
sobom nose rizik od opasnih posljedica po
korisnika aparata.

PAZNJA!

Ovaj aparat radi s R 600a, koji je plin
bezopasan za okoli$, ali je zapaljiv. Za vrijeme
transporta i popravke proizvoda, mora se
paziti da se ne osteti sustav za hladenje. Ako
je sustav za hladenje ostecen i plin curi iz
sustava, drzite uredaj podalje od izvora
otvorenog plamena i neko vrijeme zracite
sobu.

UPOZORENJE - ne koristite mehanicke
uredaje ili druge nacine za ubrzavanje
procesa topljenja od onih koje preporuca
proizvodac.

UPOZORENJE - nemoijte ostecivati sklop
odjeljka za zamrzavanje.

UPOZORENJE — Ne koristite elektricne
aparate unutar odjeljaka za spremanje hrane
u aparatu, osim ako nisu vrste kakvu
preporuca proizvodac.

UPOZORENJE - Ako je kabel napajanja
oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac,
njegov serviser ili jednako kvalificirana osoba
da bi se izbjegla opasnost.

Upute za prijevoz

1. Aparat se treba prevoziti samo u
uspravnom polozaju. Pakiranje mora tijekom
transporta ostati neoSte¢eno onako kako je
dostavljeno.

2. Ako je za vrijeme trasnporta uredaj bio
postavljen horizontalno, ne smije raditi
najmanje 4 sata, da bi se sustav smirio.

3. Nepridrzavanje gore navedenih uputa moze
rezultirati osteéenjem aparata za koje
proizvodac nece biti odgovoran.

4. Uredaj mora biti zasti¢en od kiSe, vlage i
drugih vremenskih utjecaja.
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Vazno!

Morate paziti kad Cistite/nosite uredaj da ne
dodirnete dno metalnih Zica kondenzatora na
straznjem dijelu uredaja, jer to moze dovesti
do povrede prstiju i ruku.

+ Ne pokuSavajte sjediti ili stajati na uredaju
jer nije dizajniran za takvu uporabu. Mogli
biste se ozlijediti ili oStetiti aparat.

+ Pazite da strujni kabel ne zapne pod aparat
za vrijeme i nakon pomicanja, jer to moze
oStetiti kabel.

+ Ne dopustajte djeci da se igraju s uredajem
ili da se igraju s kontrolnim gumbima.

Upute za ugradnju

1. Ne drzite aparat u sobi gdje temperatura
moze pasti ispod 10°C (50 F) nocu ifili
posebno zimi, jer je napravljen za rad na
temperaturama okoline izmedu +10 i +38°C
(501 100 F). Pri nizim temperaturama aparat
nece raditi, Sto e smanijiti vijek trajanja hrane.
2. Ne stavljajte uredaj blizu Stednjaka ili
radijatora ili pod direktnu suncevu svjetlost, jer
Ce to prouzroditi posebni napor u radu
aparata. Ukoliko se ugradi blizu izvora topline
ili Skrinje, drzite sljedeCi najmanji razmak sa
strane:

Od Stednjaka 30 mm

Od radijatora 300 mm

Od $krinja 25 mm

3. Pazite da oko aparata ima dovoljno
prostora da bi se omogucila slobodna
cirkulacija zraka (Slika 2).

Stavite straznji poklopac za prozraCivanje na
Vasem hladnjaku da biste odredili razmak
izmedu hladnjaka i zida (Slika 3).

4. Aparat treba postaviti na glatku povrsSinu.
Dvije prednje noZice se mogu prilagoditi po
potrebi. Da biste bili sigurni da Vas uredaj stoji
uspravno, prilagodite dvije prednje nozice
okretanjem u smjeru kretanja kazaljke na
satu ili suprotnom smjeru, dok ne uspostavite
¢vrsti kontakt s tlom. To¢no postavljanje
nozica smanjuje pretjeranu vibraciju i buku
(Slika 4).

5. Pogledaijte dio ,Ciéenje i briga“ da biste
pripremili uredaj za uporabu.



Upoznavanje Vaseg uredaja
(Slika 1)

1 - Kuciste termostata i lampice
2 - Prilagodljive police unutrasnjosti
3 - Sakuplja¢ vode
4 - Poklopac odjeljka za povrce
5 - Odjeljci za povrce
6 - Odjeljak za brzo zamrzavanje
7 - Drza€ za posudu za led i posuda za led
8 - Odjeljci za drzanje smrznute hrane
9 - Podesiva noZica
10 - Polica za tegle
11 - Polica za boce

Predlozeno slaganje hrane u uredaju

Smijernice za dobivanje optimalnog mjesta za
spremanije i higijene:

1. Odjeljak hladnjaka sluzi za kratkotrajnu
pohranu svjeze hrane i pica.

2. Odjeljak za zamrzavanje je oznacen sa
i i podesan je za zamrzavanje
prethodno smrznute hrane.

Svo vrijeme se treba pridrzavati preporuke za
i pohranu na pakiranju hrane.

3. Mlije€ni proizvodi se trebaju stavljati u
poseban odjeljak u vratima.

4. Kuhana jela se trebaju skladistiti u
posudama koje ne prosSustaju zrak.

5. SvjeZe umotani proizvodi se trebaju Cuvati
na polici. Svjeze voce i povrée se treba o istiti
i staviti u odjeljak za povrce.

6. Boce se mogu Cuvati u dijelu u vratima.

7. Da biste pohranili meso, zamotajte ga u
plastiCne vrecice i stavite na najnizu policu.
Nemojte dopustiti da dode u kontakt s
kuhanom hranom, da biste izmjegli
kontaminaciju. Zbog sigurnosti, svieZze meso
Cuvajte samo dva ili tri dana.

8. Za maksimalnu ucinkovitost, pomicne
police se ne smiju omatati papirom ili drugim
materijalima da bi se dopustio slobodan
protok zraka.

9. Ne drzite biljno ulje na policama vrata.
Drzite hranu zapakiranu, zamotanu ili
pokrivenu. Prije nego ih stavite u hladnjak,
pustite vrucu hranu i pi¢a da se ohlade. Ostaci
hrane iz konzerve se ne smiju spremati u
konzervi.
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10. Gazirana pi¢a se ne smiju zamrzavati i
proizvodi kao Sto su vodenasti sladoledi se ne
smiju konzumirati prehladni.

11. Neko voce i povrcCe se oSteCuje ako se
Cuva pri temperaturi nizoj od 0°. Zato omotajte
ananas, dinje, krastavce, raj€icu i slicne
plodove u plasti¢ne vrecice.

12. Jaki alkohol se mora spremiti u
uspravnom poloZaju u dobro zatvorenim
spremnicima. Nikad nemoijte stavljati
proitvode koji sadrze zapaljivi plin (npr.
spremnike sa Slagom, sprejeve, itd.) ili
eksplozivne tvari. Oni mogu prouzrociti
eksploziju.

Kontrola i prilagodavanje
temperature

Temperaturama rada se upravlja gumbom
termostata i moze se postaviti na bilo koji
polozaj izmedu 1 i 6 (najhladniji polozaj).
Prosje¢na temperatura unutar hladnjaka treba
biti oko +5°C (+41 F).

Zato prilagodite termostat da biste dobili
Zeljenu temperaturu. Deki dijelovi hladnjaka ili
zamrziva¢a mogu biti hladniji ili topliji (kao
odjeljak za salatu i povrcée i vrh kutije), Sto je
sasvim normalno. Preporu¢amo da
povremeno provjeravate temperaturu
termometrom da biste bili sigurni da je
hladnjak na toj temperaturi. Cesto otvaranje
vrata dovodi do podizanja temperature, tako
da se savjetuje zatvaranje vrata ¢im prije
nakon uporabe.

Prije rada

Zadnja provjera
Prije nego pocnete koristiti uredaj, provjerite
da:

1. Da su noZice postavljene za savrSenu
ravnotezu.

2. Da je unutranjost suha i da zrak moze
slobodno cirkulirati.

3. Da je unutrasnjost Cista kako se
preporuéa u ,Cidc¢enju i brizi“.

4. Da je utikaC utaknut u utiCnicu i da je
struja ukljuCena. kad su vrata otvorane,
ukljucit ¢e se unutrasnje svjetlo.
| imajte na umu da:

5. Cut éete buku kad kompresor poéne raditi.
Tekucina i plinovi koji su zatvoreni u sustavu
hladnjaka takoder mogu napraviti nesto buke,



bez obita na to da li kompresor radi ili ne. To
je u potpunosti normalno.

6. Malo talasanje na vrhu kutije je potpuno
normalno zbog koristenog procesa
proizvodnje, to nije greska.

7. Preporu¢amo postavljanje gumba
termostata na pola i da provjeravate
temperaturu da biste bili sigurni da aparat
odrzava zeljenu temperaturu (Vidite dio
Kontrola i postavljanje temperature)

8. Ne punite aparat odmah ¢im je ukljucen.
Cekaijte dok se ne dosegna Zeljena
temperatura. PreporuCamo provjeravanje
temeprature to¢nim termometrom (vidite
Kontrola i prilagodavanje temperature).

Pohrana smrznute hrane

Vas odjeljak za zamrzavanje je podesan za
dugotrajnu pohranu komercijalno zamrznute
hrane koja se moze zamrzavati i za pohranu
svjeze hrane.

Ukoliko dode do nestanka struje, ne otvarajte
vrata. To neCe utjecati na zamrznutu hranu
ukoliko nestanak struje traje manje od 16 sati.
pojesti odmabh ili skuhati i zatim ponovno
zamrznuti.

Pohrana svjeze hrane

Molimo Pazite na sljedece upute da biste
dobili najbolje rezultate.

Nemojte zamrzavati prevelike koliCine u isto
vrijeme. Kvaliteta hrane se najbolje Cuva ako
se zamrzava Sto je brze moguce.

Nemojte prelaziti kapacitet zamrzavanja
Vaseg aparata u 24 h.

Stavljanje tople hrane u odjeljak za
zamrzavanje uzrokuje stalni rad stroja dok se
hrana u potpunosti ne zamrzne. Ovo moze
privremeno dovesti do pretjeranog hladenja
odjeljka za zamrzavanje.

Kad zamrzavate svjezu hranu, drzite gumb
termostata na srednjem polozaju. Male
koli¢ine hrane do %2 kg se mogu zamrznuti
bez prilagodavanja gumba za kontrolu
temperature.

Posebno pazite da ne mijeSate ve¢ zamrznutu
i svjezu hranu.
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Pravljenje kockica leda

Ispunite posudu za led 3/4 s vodom i stavite je
u hladnjak. Olabavite smrznute pladnjeve
drskom Zlice ili slicnim predmetom, nikada ne
koristite oStre predmete kao $to su nozevi ili
vilice.

Odmrzavanje

A) Odjeljak za zamrzavanje

Odjeljak za zamrzavanje automatski
odmrzava. Voda od odmrzavanja ide kroz
cijev za odvod preko spremnika za
sakupljanje na strazenjem dijelu uredaja
(Slika 6).

Za vrileme odmrzavanja, kapi vode se mogu
stvarati na straznjem dijelu hladnjaka gdje se
nalazi sakriven uredaj za isparavanje. Neke
kapi mogu ostati na kucistu i zamrznuti se kad
je odmrzavanje gotovo. Ne koristite oStre
predmere kao Sto su nozevi ili vilice da biste
uklonili kapi koje su se ponovno zamrznule.
Ako se, bilo kada, voda od odmrzavanja ne
odlijeva iz kanala za sakupljanje, provjerite da
dijelovi hrane nisu zacCepili cijev za odvodnju.
Cijev za odvodnju se moze o istiti s alatom za
CiS¢enje cijevi ili slicnim predmetom.
Provjerite da je cijev stavljena za stalno s
krajem u posudi za sakupljanje na kompresoru
da bi se sprijecilo prelijevanje vode na
elektricne instalacije ili na pod (Slika 7).

B) Odjeljak za hladenje

Odmrzavanije je vrlo jednostavno i bez
stvaranja nereda, zahvaljujuci posebnoj
posudi za skupljanje odmrznutog.
Odmrzavajte dva outa godiSnje kad se skupi
sloj leda od otprilike 7 mm. Da biste zapoceli s
postupkom odledivanja, iskljulite ureda;j iz
utiCnice i povucite utikac€ van.

Svu hranu treba zamotati u nekoliko slojeva
novinskog papira i staviti na hladno mjesto
(npr. hladnjak ili ostavu).

Spremnike s toplom vodom mozete paZljivo
staviti u Skrinju da biste ubrzali odmrzavanje.
Ne koristite ostre predmere kao sto su
nozevi ili vilice da biste uklonili led.

Nikada ne koristite fen, elektriCne grijalice ili
slicne elektriCne aparate za odmrzavanje.



Spuzvom uklonite odmrznutu vodu sakupljenu
na dnu odjeljak za zamrzavanje. Nakon
otapanja, potpuno osusite unutrasnjost (Slike
81 9). Umetnite utika¢ u uti€nicu i ukljucite
dovod energije.

Zamjena unutarnje Zarulje

Da biste zamijenili lampicu koja se koristi za
osvjetljavanje, molimo nazovite svoj ovlasteni
servis.

Lampa koja se koristi u ovom uredaju nije
podesna za uporabu za osvjetljenje doma.
Predvidena namjena ove lampe je da
pomogne korisniku da stavi hranu u
hladnjak/Skrinju na siguran i ugodan nacin.
Svijetiljke ovog uredaja moraju podnijeti
ekstremne uvjete poput temperatura nizih od
-20°C.

Ciséenje i briga

1. Preporuc¢amo da iskljulite aparat iz
uticnice i izvucete utikac prije CiS¢enja.

2. Nikada za CiS¢enje nemoijte koristiti oStre
predmete ili abrazivne tvari, sapun, tekuéinu
za CiS€enje kucanstva, deterdzent ili vosak za
poliranje.

3. Koristite mlaku vodu da biste ocistili kutiju
aparata i osusSite je krpom.

4. Koristite ocijedenu vlaznu krpu potopljenu
u otopini jedne Zli€ice sode bikarbone na pola
litre vode da biste o istili unutrasnjost i osuSite
je krpom.

5. Pazite da voda ne ude u kutiju za
kontroliranje temperature.

6. Ako se aparat nece koristiti dulje vrijeme,
isklju€ite ga, izvadite svu hranu, oCistite ga i
ostavite vrata otvorena.
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7. Preporu¢amo Vam da ispolirate metalne
dijelove proizvoda (npr. vanjski dio vrata,
dijelove kutije) silikonskim voskom (za
poliranje automobila) da biste zastitili
visokokvaltetni premaz.

8. Svu prasinu koja se skupi na
kondenzatoru koji se nalazi na straznjoj strani
uredaja uklonite usisavaCem.

9. Provjeravajte brtve na vratima redovito da
biste bili sigurni da su Cisti i da na njima nema
dijelova hrane.

10. Nikada nemoijte:

« Cistiti aparat s nepodesnim materijalom, npr.
proizvodima na osnovi petroleja.

+ Ni na koji nacin izlagati visokim
temperaturama.

« Cistiti, trljati, itd. abrazivnim sredstvima.

11. Uklanjanje poklopca odjeljka za mlijeCne

proizvode i police vrata:

Da biste skinuli poklopac odjeljka za mlije¢ne

proizvode, prvo podignite poklopac gore oko

2.5 cm i povucite ga sa strane gdje postoji

otvor na poklopcu.

+ Da biste skinuli policu vrata, izvadite sav

sadrZaj i tada jednostavno gurnite policu vrata

gore iz osnove.

12. Pazite da je poseban plasti¢ni spremnik

na straznjem dijelu uredaja koji skluplja

odmrznutu vodu uvijek Cist. Ako Zelite ukloniti

policu da biste je ocistili, slijedite sljedece

upute:

IskljucCite uredaj iz struje i izvucite utikac iz

utiCnice.

Njezno otpustite gumb na kompresoru

pomocu klijesta tako da se polica moze

ukloniti

Podignite je.

Ocistite je i potpuno osusite

Montirajte je natrag pomocu obrnutog slijeda

operacija

13. Da biste izvadili ladicu, izvucite je $to viSe

moZzete, nakrivite je prema gore i onda

izvucite do kraja.

Prebacivanje vrata
Nastavite po rednim brojevima (Slika 10).



Sto se smije a $to se ne smije

Smije se - redovito Cistiti i odmrzavati Va$
uredaj (vidite ,Odmrzavanje”)

Smije se - Drzati svjeze meso i perad ispod
kuhane hrane i mlijeCnih proizvoda.

Smije se - Skinuti sve beskorisne listove na
povréu i ukloniti svu zemlju.

Smije se - Ostaviti zelenu salatum kupus,
persSin i cvjetaCu na stabljici.

Smije se - Umotati sir prvo u papir otporan na
masnocu i zatim u plasti¢nu vredicu,
istisnuvsi zrak sto je viSe moguce. Za
najbolje rezultate, izvadite hranu iz
odjeljka za zamrzavanje bar sat vremena
prije jela.

Smije se - Omotati svjeze meso i piletinu
labavo u plasti¢nu i aluminisjku foliju. To
sprjeCava suSenje.

Smije se - Zamotati ribu i iznutrice u plasti¢ne
vrecice.

Smije se - Zamotati hranu s jakim mirisom ili
onu koja se moze osusiti u plasticne
vrecice ili aluminijsku foliju i staviti u
spremnik koji ne propusta zrak.

Smije se - Dobro omotati kruh da ostane
svjez.

Smije se - Hladiti bijela vina, crno i svijetlo
pivo i mineralna voda prije serviranja.

Smije se - provjeravati sadrzaj Skrinje svako
malo

Smije se - Drzati hrana $to je moguce krace
vrijeme i drzati se datuma vezanim uz
vijek trajanja.

Smije se - Pohraniti komercijalno zamrznutu
hrana u skladu s uputama danim na
pakiranju.

Smije se - Uvijek birati kvalitetnu hranu i
paziti da je Cista prije nego je zamrznete.

Smije se - Pripremati svjeza hrana za
zamrzavanje u malim porcijama da bi se
osiguralo brzo zamrzavanje.

Smije se - Zamotati hranu u aluminijsku foliju
ili kvalitetne plasti¢ne vrecice za Skrinju i
paziti da nema zraka u njima.

Smije se - Zamotati zamrznuta hrana odmah
nakon kupnje i staviti u hladnjak ¢im
prije.

Smije se - Uvijek odmrzavati hranu u odjeljku
za hladenje.
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Ne smije se Pohraniti banane u odjeljak
Skrinje.

Ne smije se Pohraniti dinju ili lubenicu u
Skrinju. Moce se hladiti kratlo vrijeme
dok god je omotana da biste sprijecili
prenoSenje mirisa na drugu hranu.

Ne smije se Prekrivati police bilo kakvim
zastitnim materijalima koji sprjeCavaju
cirkulaciju zraka.

Ne smije se Skladistiti otrovne ili bilo kakve
opasne supstance u Vasem aparatu.
Dizajniran je samo za pohranu hrane.

Ne smije se Konzumirati hrana koja je bila
zamrznuta dulje vrijeme.

Ne smije se Stavljati kuhana i svjeza hrana
skupa u isti spremnik. Oni se moraju
pakirati i spremati osvojeno.

Ne smije se Dopustiti da hrana ili sokovi
hrane kapaju na hranu.

Ne smije se Ostavljati vrata otvorena dulje
vrijeme, jer ¢e rad aparata biti skuplji i
stvorit ¢e se previse leda.

Ne smije se Koristiti oStre predmete poput
nozeva ili vilica da bi se uklonio led.

Ne smije se Stavljati topla hrana u ureda;.
Pustite je prvo da se ohladi.

Ne smije se Stavljati boce punjene tekuéinom
ili imenke s gaziranim picem u
Skrinju, jer mozZe eksplodirati.

Ne smije se Prije¢i maksimalni koli€inu kad
zamrzavate hranu.

Ne smije se Davati djeci sladoled i vodenaste
sladolede direktno iz Skrinje. Niske
temperature mogu povrijediti usne.

Ne smije se Zamrzavati gazirane sokove.

Ne smije se PokuSavati zamrznuti hranu koja
je otopljena; ona se treba pojesti
unutar 24 sata ili se skuhati i ponovno
zamrznulti.

Ne smije se Vaditi stvari iz Skrinje mokrim
rukama.



PotrosSnja energije

Maksimalni volumen pohrane zamrznute
hrane se postize bez uporabeladica danih u
pretincu Skrinje. PotroSnja energije vaseg
uredaja je navedena kad je odjeljak Skrinje
napunjen do kraja bez uporabe ladica.

Prakti€ni savjeti vezan za smanjenje
potrosnje elektricne energije

1. Pazite da se uredaj nalazi na dobro
prozracenom mjestu, podalje od svih izvora
topline (Stednjak, radijator, itd.). Istodobno,
lokacija uredaja se mora odrediti na takav
nacin da sprjeCava direktni ulaz sun€evih
zraka.

2. Pazite da hranu kupljenu u
ohladenom/smrznutom stanju stavite u uredaj
Sto prije, posebno tijekom ljeta. Za prenosenje
hrane doma se preporucuje uporaba
termoizolacijskih vreca.

3. Preporucujemo da pakete koje izvadite iz
Skrinje odmrzavate u odjeljku hladnjaka. Zbog
toga se paket koji e biti odmrznut stavlja u
posudu tako da voda koja nastane otapanjem
ne curi u odjeljak hladnjaka. Preporucujemo
da pocnete s topljenjem najmanje 24 sata
prije uporabe smrznute hrane.

4. Preporu€ujemo smanjivanje broja
otvaranja vrata na minimum.

5. Ne drzite vrata uredaja otvorenim vise
nego Sto je nuzno i pazite da su nakon svakog
otvaranja vrata dobro zatvorena.

Rjesavanje problema

Ako aparat ne radi kad se ukljuci, provjerite;

+ Da je utika€ dobro utaknut u uti¢nicu i da je
dovod energije ukljuéen. (Da biste provjerili
dovod energije u utiCnicu, ukljulite drugi
uredaj).

+ Dali je iskoC€io osigurac / je li iskljulena
glavna sklopka dovoda energije.

+ Da li je gumb za kontrolu temperature dobro
postavljen.

+ Da je novi utika¢ dobro umrezen, ako ste
mijenjali ugradeni utikac.

Ako aparat josS uvijek ne radi nakon gore
navedenih promjena, kontaktirajte prodavaca
od kojih ste kupili uredaj.

Pazite da ste napravili sve gore navedene
provjere, jer ce Vam biti naplacena naknada
ako se ne nade greska.
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Informacije vezane za buku i vibracije
do kojih moZe doci tijekom rada
uredaja

1. Buka pri radu se povecava tijekom rada.

- Da bi odrZao temperaturu na vrijednosti koju
ste postavili, kompresor uredaja se povremeno
ukljuCuje. Bruka koju stvara kompresor postaje
jaca kad se pokrene i kod zaustavljanja se
moze Cuti Klik.

- ZnacCajke ucCinka i rada na ovom uredaju se
mogu promijeniti prema promjenama
temperature okoline. To se mora smatrati
normalnim.

2. Buka kao da tekucina tece ili da se Cuje spre;.

- Te buke uzrokuje tok rashladnog sredstva u
sklopu uredaja i u skladu je s principima rada
uredaja.

3. Druge vibracije i buka.

- Razina buke i vibracija moze biti uzrokovana
vrstom i obiljezjima poda na kojima se nalazi
uredaj. Pazite da pod nema znacajne
nepravilnosti i da moZe podnijeti teZinu uredaja
(fleksibilno).

- Drugi izvor buke i vibracija predstavljaju
predmeti koji su stavljeni na uredaj. Ti se
predmeti moraju skinuti s uredaja

- Boce i posude koje su stavljene u hladnjak
dodiruju jedno drugo. U takvim sluCajevima
pomaknite boce i posude tako da je izmedu njih
mali razmak.

Znak mmm na proizvodu ili pakiranju
oznacava da se proizvod ne smije tretirati
kao kuéni otpad. Umjesto toga, treba se
predati u odgovaraju¢em centru za
reciklazu elektricne i elektronske opreme.
Osiguranjem pravilnog odlaganja ovog
proizvoda, pomoci Cete u sprjeCavanju
mogucih negativnih posljedica na okolinu
i zdravlje ljudi, koji bi inaCe bili uzrokovani
neodgovarajuéim rukovanjem otpadom
ovog proizvoda. Za detaljnije informacije
o reciklazi ovog proizvoda, molimo javite
se u ured lokalne samouprave, Vasu
tvrtku za zbrinjavanje otpada ili trgovinu u
kojoj ste kupili proizvod.




Bezbednost na prvom mestu

Ne ukljuCujte uredaj u struju pre nego skinete ambalazu
i transpornu zastitu!

¢ Ako je uredaj transportovan u horizontalnom polozaju,
saCekati najmanje 4 sata pre uklju€ivanja uredaja, kako
bi se teCnost u kompresoru slegla.

eOvaj uredaj moze biti koriS¢en samo u njemu
namenjenu svrhe.

¢ Ne izlagati uredaj uticaju otvorenog plamena.

eNe preporuCuje se upotreba ovog uredaja u
negrejanim, hladnim prostorijama. (npr. garaza, Supa
itd. )

Kako bi Vas uredaj radio u najboljem redu i bez ikakvih
problema, vazno je da paZljivo procitate ova uputstva.
Nepridrzavanje ovih uputstava moze dovesti i do
mogucénosti gubitka prava na servisiranje u garantnom
roku.

U slu€aju da ovaj uredjaj koriste nestruéne osobe, ili osobe sa umanjenim psiho-fizickim
sposobnostima, obavezno je da to bude u prisustvu ili po instrukcijama staratelja, odgovornih
za njihovu bezbednost.

Deci ne treba biti dozvoljen pristup i igra sa uredjajem.
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Neophodne elektri¢ne instalacije

Pre ukljuCivanja uredaja proveriti da li napon u
vasoj mrezi odgovara naponu navedenom na
uredaju.

Preporucuje se da uredaj bude priklju¢en na
utiCnicu opremljenu prekidacem i osiguracem
odgovarajuce jacine.

UPOZORENJE! Uredaj mora biti uzemljen.
Eventualne popravke na uredaju mora vrsiti
strucno lice. Nestru€ne intervencije mogu
dovesti do kritiCnih posledica po uredaj.

PAZNJA!

Uredaj radi na R600a ekoloski gas, koji je
zapaljiv. Tokom transporta voditi raCuna da se
ne osteti sistem hladenja. Ukoliko dode do
oStecenja i do curenja gasa, drzati uredaj
dalje od izvora otvorenog plamena i ventilirati
prostoriju u kojoj se uredaj nalazi.

UPOZORENJE! Ne Kkoristiti mehanicku silu
kako bi ubrzali proces odmrzavanja.
UPOZORENJE! Ne ostecivati sistem za
hladenje.

UPOZORENJE! Ne koristiti elektricne uredaje
unutar odeljaka za hranu u uredaju, osim onih
koje je odobrio proizvodac.

UPOZORENJE! Ako je elektricni kabl
oStecen, mora da ga zameni proizvodac,
njegov serviser ili slicno kvalifikovano lice
kako bi se izbegla opasnost.

Uputstvo za transport

1. Uredaj treba transportovati iskljucivo u
uspravnom polozaju. Proizvodacka ambalaza
mora biti neoste¢ena tokom transporta

2. Ako je uredaj transportovan u
horizontalnom polozaju, saCekati najmanje 4
sata pre ukljucivanja uredaja, kako bi se
te€nost u kompresoru slegla.

3. Neispunjavanje gore navedenih uputstava
moze dovesti do oStecenja uredaja, za koje
proizvoda€ ne moze biti odgovoran.

4. Uredaj mora biti zasSti¢en od kiSe, vlage i
drugih atmosfeskih uticaja.
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VAZNO!

» Mora se voditi raCuna da prilikom
CiS¢enja/prenosa uredaja ne dode do povrede
ruku preko metalnih zica na kondenzatoru.

» Ne sedeti ili stajati na uredaju jer za to nije
predviden. MoZe doc¢i do povrede i oStecCenja
aparata.

= Voditi raCuna na se naponski kabl ne nade
ispod uredaja nakon prenosa, jer to moze
rezultirati u oStecenju kabla.

= Ne dozvoliti da se deca igraju sa uredajem ili
da poremete kontrolnu dugmad.

Uputstvo za instaliranje

1. Ne drzati uredaj u prostorijama gde
temperature mogu pasti ispod 10°C narogito
zimi, jer je uredaj dizajniran da radi u uslovima
gde je temperatura izmedu +10 i +38°C. Na
nizim temperaturama uredaj nece raditi,
rezultirajuci u kracem veku trajanja hrane u
njemu.

2. Ne smeétati uredaj u neposrednoj blizini
Sporeta, radijatora ili direktnog suncevog
zraCenja, jer to moze dovesti do veceg napora
u radu uredaja. Ako je uredaj pozicioniran u
blizini izvora toplote ili zamrzivaca, voditi
racuna o minimalnoj udaljenosti:

Od Sporeta 30 mm
Od radijatora 300 mm
Od zamrzivaca 25 mm

3. Voditi raCuna da postoji dovoljno prostora
za cirkulaciju vazduha oko uredaja (slika 2).
Postaviti odstojnik na zadnji deo frizidera kako
bi odredili razdaljinu od zida (slika 3).

4. Uredaj treba postaviti na ravnu povrsinu.
Dve prednje noZice se mogu pode$avati po
potrebi. Kako bi obezbedili da Vas uredaj
ispravno stoji, okretanjem podeSavati prednje
nozice. Ispravno podeSavanje noZica
obezbeduje da ne dode do pojave preteranih
vibracija i buke (slika 4).

5. Pogledati deo "Ci$éenje i odrzavanje" kako
bi pripremili Vas$ uredaj za upotrebu.



Elementi uredaja
(slika 1)

1 - Kuciste za sijalicu i termostat
2 - Podesive police
3 - Odvod vode kod odmrzavanja
4 - Poklopac fijoke
5 - Fijoka
6 - Komora za brzo zamrzavanje
7 - Odeljak za Cuvanje leda
8 - Fijoke za Cuvanje zamrznute hrane
9 - Podesive nozice

10 - Polica za tegle

11 - Polica za boce

Regulacija temperature

Radne temperature se kontroliSu rotacionim
dugmetom na termostatu (slika 5) koji se
moze podesiti izmedu 1 i 5 (najhladnije).
Prose€na temperatura u frizideru kre¢e se oko
+5°C.

Podesiti termostat na Zeljenu temperaturu.
Neki delovi frizidera mogu biti hladniji ili topliji
(kao $to je kod fijoke za salatu na dnu i police
na vrhu), Sto je sasvim normalno. Preporucuje
se povremena provera termometrom, kako bi
se osiguralo da je temperatura u uredaju na
Zeljenom nivou. Cesto otvaranje vrata
uzrokuje povecanje temperature u aparatu te
se preporucuje da se vrata brzo zatvaraju
nakon upotrebe.

Pre stavljanja aparata u upotrebu

Finalna provera

Pre ukljuCivanja uredaja proveriti:

1. Da su nozZice prilagodene tako da aparat
stoji potpuno ravno

2. Da je unutraSnjost suva i da vazduh moze
slobodno cirkulisati iza uredaja

3. Da je unutrasnjost Cista kako je
preporuéeno u delu "Ci$éenje i odrzavanje"
4. Da je utikaC ukljuCen u uti¢nicu. Kada se
vrata otvore sijalica unutra ¢e se upaliti

Obratiti paznju na sledece:

5. Kada se kompresor ukljuci, Cuce se zvuk.
Tecnost i gasovi unutar sistema mogu takode
proizvesti odredeni zvuk, bez obzira da li
kompresor radi ili ne. To je sasvim normalno.
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6. PreporuCuje se podeSavanje termostata na
srednju vrednost i pracenje da li se odrzava
odgovarajuca temperatura.

7. Ne puniti uredaj hranom odmah nakon
ukljucivanja. Treba saCekati da se postigne
odgovarajuca temperatura.

Skladistenje zamrznute hrane

Deo zamrzivaca u ovom uredaju je namenjen
dugotrajnom Cuvanju ve¢ smrznute hrane kao
i zamrzavanju sveze hrane.

Ukoliko dode do nestanka struje, ne otvarati
vrata zamrziva€a. Smrznuta hrana ¢e ostati u
istom stanju ukoliko nestanak struje ne potraje
duze od 16 Casova.

Ako je u pitanju duzi period, proveriti hranu i
odmabh je pojesti ili skuvati i nakon toga je
ponovo zamrznuti.

Zamrzavanje sveze hrane

Obratiti paznju na sledecéa uputstva kako bi
postupak bio uraden na najbolji nacin.

Ne zamrzavati prevelike koliine hrane
odjednom. Kvalitet hrane se najbolje moze
oCuvati ako se hrana dubinski smrzne u
najkracem mogucem periodu.

Voditi raCuna da se ne prekoraci kapacitet
zamrzavanja uredaja u toku 24 h

Stavljajuci vruéu hranu u zamrziva¢ utiCete na
to da mtor zamrzivaca radi neprekidno sve
dok se hrana ne smrzne. To moZze dovesti do
preteranog hladenja u friziderskom delu.
Kada se sveza hrane zamrzava, dugme na
termostatu mora biti na sredini. Male koli€ine
hrane (do 1/2 kg) mogu biti smrznute pez
posebnog podeSavanja temperature.

Voditi rauna da se ve¢ smrznuta i sveza
hrana ne mesaju.

Pravljenje leda

Napuniti posudu za led do 3/4 max. nivoa i
staviti je u komoru za zamrzavanje. Kocke
leda vaditi uz pomo¢ drske od kasike ili sli¢nih
oruda; ne Kkoristiti ostre predmete kao $to su
nozevi i viljuske.



Odmrzavanje

A) Frziderskog dela

FriZiderski deo se odmrzava automatski. Voda
koja se stvori tokom procesa odmrzavanja
odlazi kroz odvod do posude za skupljanje
vode na zadnjem delu aparata (slika 6).
Tokom procesa odmrzavanja, kapljice vode
se mogu formirati na zadnjem delu aparata
gde se nalazi skriveni isparivac. Neke kapljice
mogu da ostanu i na unutrasnjim stranama
aparata i da se ponovo zamrznu kada je
proces odmrzavanja zavrSen. Ne Koristiti ostre
predmete kao Sto su nozevi i viljuSke kako bi
odstranili ove zamrznute kapljice vode.

Ako voda nastala tokom procesa odmrzavanja
ne odlazi kroz odvod, proveriti da li je odvod
zapus$en. Odvod se moZze odcistiti orudem za
Cis¢enjem cevi ili ne€im sli¢nim (slika 7).

B) Zamrzivaca

Odmrzavanije je vrlo jednostavno i bez muke.
Odmrzavanje je neophodno dva puta godisnje
ili kada se stvori sloj leda debljine oko 7 mm.
Proces odmrzavanja pocinje se tako sto se
uredaj iskljuci iz struje.

Svu hrana iz njega treba uviti u nekoliko
slojeva novinskog papira i ostaviti na nekom
hladnom mestu.

Sudove sa vru¢om vodom mogu se staviti u
zamrzivac€ kako bi se ubrzao proces.

Ne koristiti oStre predmete kao $to su nozevi i
viljuske kako bi odstranili led.

Ne koristiti fenove, elektriCne grejalice i druge
elektricne uredaje za odmrzavanije.
Sunderom odstraniti sa dna vodu koja je
nastala tokom procesa odmrzavanja. Nakon
odmrzavanja, osusiti unutrasnost detaljno i
ukljuciti uredaj u struju.

Naslage leda treba redovno uklanjati
plastichom lopaticom. Nagomilavanje leda
moze da umanji performanse uredaja (slika 8
& 9).

Fijoka se vadi tako Sto se izvuCe do
maksimuma, nagne na gore i onda potpuno
izvuCe napolje.
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Zamena sijalice u aparatu

Za promenu sijalice koja sluzi za osvetljenje u
frizideru, pozovite ovlascéeni servis.

Lampa (e) koja se koristi u ovom uredaju nije
pogodna za domacinsko osvetlijenje. Namena
ove lampe je da pomogne korisniku da stavi
namirnice u frizider/zamrziva€ na sigurno i
udoban nadin.

Lampe koriS¢ene u ovom uredaju moraju da
izdrZze ekstremne fiziCke uslove, kao Sto su
temperature ispod -20°C.

CiSc¢enje i odrzavanje

1. Pre CiS¢enja aparata preporucujemo da
iskljuCite aparat iz struje.

2. Pri procesu €iS¢enja ne koristiti ostre
predmete i abrazivna sredstva, kao ni sapun,
deterdzent, vosak za poliranje itd.

3. Za CiSc¢enje spoljasnosti aparata koristiti
samo toplu vodu. Nakon toga obrisati suvom
krpom.

4. Za CiS¢enje unutrasnosti aparata koristiti
krpu nakvasenu u rastvoru jedne kasike sode-
bikarbone i pola litra vode. Nakon toga
obrisati suvom krpom.

5. Voditi raCuna da voda ne prodre u kuciste
termostata.

6. Ako duze vreme uredaj nece biti koriScen,
isklju€iti ga iz struje, ukloniti svu hranu iz
njega, ocistiti ga i ostaviti vrata od uredaja
odskrinuta.

7. Preporuc€ujemo poliranje metalnih delova
uredaja (npr. spoljasnjost vrata, stranica)
silikonskim voskom (sredstvo za poliranje
autmobila), kako bi zastitili finalnu boju na
uredaju.



8. PrasSinu koja se skupi na kondenzatoru na
zadnjem delu uredaja, trba ukloniti bar jednom
godisnje uz pomoc usisivaca.

9. Redovno proveravati gumu na vratima
kako bi ostala Cista i bez ikakvih delova hrane
na njoj.

10. Nikada nemojte raditi sledece:

= Cistiti uredaj neodgovarajuéim supstancama
kao na primer proizvodima na bazi petroleja.

= |zlagati ga visokim temperaturama u bilo
kom smislu.

» Ribati abrazivnim sredstvima.

11. Skidanje poklopca sa odeljka za mle¢ne

proizvode i posuda sa unutradnjosti vrata

» Poklopac sa odeljka za mle¢ne proizvode

skida se tako Sto se prvo podigne oko 2 cm i

nakon toga izvuCe ka onoj strani gde je

njegov otvor.

= Kako bi skinuli posude za drzanje hrane koje
se nalaze na unutradnjosti vrata, prvo ih
morate isprazniti. Nakon toga jednostavno ih
podiéi na gore i izvaditi ih iz leziSta.

12. Voditi racuna da je posuda koja sluzi za

sakupljanje vode prilikom odmrzavanja i koja

se nalazi na zadnjem delu uredaja, uvek Cista.

Postupak skidanja ove posude je sledeci:

= |skljuciti uredaj iz struje.

= Koristeci klesta, lagano olabaviti drza€ na
kompresoru kako bi posuda mogla biti
izvadena.

» Podici posudu.

= Ocistiti je i osusiti krpom.

= Na isti nacin vratiti posudu na njeno mesto.

13. Nagomilavanje leda moze da umaniji

performanse uredaja.

14. Fijoka se vadi tako $to se izvu€e do

maksimuma, nagne na gore i onda potpuno

izvucCe napolje.
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Uputstvo za upotrebu

PotrosSnja energije

Maksimalna zapremina skladistenja
zamrznute hrane postize se kada se ne
koriste fioke u odeljku zamrzivaca. Nominalna
potroSnja energije vaseg aparata je
deklarisana za potpuno napunjen odeljak
zamrzivaca bez koriScenja fioka.

Prakti€ni saveti u vezi sa smanjenjem
potrosnje elektricne energije

1. Pobrinite se da aparat bude postavljen u
prostorijama sa dobrom ventilacijom, dalje od
izvora toplote (Sporet, radijator itd.).
Istovremeno, poloZaj aparata mora da bude
zasticen od direktnog izlaganja suncevim
zracima.

2. Pobrinite se da se hrana kupljena u
hladnom/zamrznutom stanju Sto pre stavi u
aparat, a narocCito kad je letnje vreme.
Preporucuje se koris¢enje termoizolovanih
torbi za transport hrane do kuce.

3. Preporucujemo da odmrzavanje pakovanja
izvadenih iz odeljka zamrzivaca vrSi u odeljku
frizidera. Za to je potrebno da se pakovanje
koje treba odmrznuti postavi u sud tako da
voda koja se stvara prilikom otapanja ne curi
po odeljku frizidera. Preporucujemo da sa
odmrzavanjem pocnete najmanje 24 sata pre
koriS¢enja zamrznute hrane.

4. PreporuCujemo da smanijite broj otvaranja
na minimum.

5. Vrata aparata ne drzite otvorena duze
nego Sto je neophodno i pobrinite se da se
nakon svakog otvaranja vrata dobro zatvore.



Informacije u vezi sa bukom i
vibracijama koje se mogu javiti
tokom rada uredaja

1. Radna buka se moze povecati tokom rada.

- Da bi odrzao temperaturu na vrednosti koju
ste podesili, kompresor aparata se
povremeno ukljuCuje. Buka koju proizvodi
kompresor postaje jaca prilikom uklju€ivanja,
a pri zaustavljanju se moze Cuti "klik".

- Performanse i naCin rada aparata se mogu
menjati u skladu sa promenama temperature
okoline. To se mora smatrati normalnim.

2. Buka koja li¢i na Zuborenje ili prskanje

teCnosti

- Takvu buku izaziva protok rashladnog
sredstva u kolu aparata i u skladu je sa
principima rada uredaja.

3. Ostale vibracije i buke.

- Nivo buke i vibracija moze biti uzrokovan
tipom i nagibom poda na koji je aparat
postavljen. Uverite se da pod nema velika
izoblicenja na povrSini i da moze da izdrzi
tezinu aparata (fleksibilno).

- Drugi izvor buke i vibracija predstavljaju
predmeti koji su stavljeni na aparat. Ovi
predmeti se moraju ukloniti sa aparata

- Flase i posude stavljene u frizider dodiruju
jedna drugu. U takvim slu¢ajevima flase i
posude pomerite tako da postoji mali razmak
izmedu njih.

Uputstvo za upotrebu

Smer otvaranja vrata

Smer otvaranja vrata je moguce promeniti,
pratecéi proceduru opisanu slikom (slika 10).
Koraci u ovoj proceduri oznaceni su
brojevima.

Problemi

Ukoliko je uredaj uklju€en a ne radi, proveriti

sledece:

» Da je uredaj pravilno ukljuen u struju ida u
utiCnici ima struje.

» Da li je ispravan osigurac ili da li je glavni
prekidac isljucen.

» Da li je regulator temperature podesen
pravilno.

» Ukoliko ste menjali utikac, da li je pravilno
povezan.

Ukoliko uredaj i dalje ne funkcioniSe, pozovite

ovlaséenog servisera.

uzrokovani neodgovaraju¢im

Znak mmmm na proizvodu ili pakovanju oznaCava da proizvod ne sme da se tretira kao kucni
otpad. Umesto toga, treba da se preda u odgovaraju¢em centru za reciklazu elektricne i
elektronske opreme. Osiguranjem pravilnog odlaganja ovog proizvoda, pomocicete u
spreCavanju mogucih negativnih posledica na sredinu i zdravlje ljudi, koji bi inace bili
rukovanjem otpadom ovog proizvoda.
informacije o reciklazi ovog proizvoda, molimo javite se u kancelariju lokalne samouprave,
Vasu tvrtku za odlaganje otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

Za detaljnije
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YnaTtcTtBo 3a ynotpeba

Bu yectutame Ha un300TOT Ha kBanuteTHMoT BEKO
npou3sog HarnpaseH Aa Bu cnyxun MHory roguHu.

be3zbedHocma Ha np8o mecmo!

HemojTe ga ro yknyyyBsate anapaToT BO CTpyja npea a
M  OTCTpaHeTe nakyBaykuTe  Mmartepujanute U
TpaHcrnopTHaTa 3alwTuTa.

* AKO ypedoT ce TpaHcnopTMpa BO XOpM3OHTarnHa
nonoxba, ocTaBeTe ro ypeaoT Ha MecTo Hajmanky 4
Yyaca npeg MQda o BKAy4uTe, 3a [da  MOXe
KOMMNPeCcopCcKoTO Macro Aa ce ctabunusmpa.

* AKO ro genoHvpaTte cTapuoT anapat co G6paBa wnu
padka Ha BpaTaTa, BHMMaBajTe Toa [a ro CTopute Ha
CUrypHO MecTO 3a Ada He Ou Moxene feuata ga BO
TEKOT Ha CBoOjaTa urpa Aa ce 3aTBopaT BO Hero.

« OBOj anapaT Mopa Ja ce KOpUCTM caMo 3a HameHaTa
3a KOja e NponsBeaeH.

* HemojTe ga ro msnoxyesate anapaTtoT Ha TonnvHa.
BawwnoTt anapat cogpxum He CFC cybctaHumm BO
n3onauujata kou ce 3ananveu. Bu cyrepupame pa ru
KOHTaKTMpaTe nokanHute cnyxbm 3a wuHdopmaumja
Kage MoXxe [a ro genoHupaTe cTapuoT ypea.

* He ce npenopayyBa ynotpeba Ha 0OBOj anapaT BO
nafgHa, He 3arpeaHa npocrtopuvja (np. rapaxa, HaaBop
oA KykaTta, nogpym, Bu3ba...ntH.)

3a ga ce obesbean onTMManHO U CUrypHo paboTemne
Ha anapaTtoT, noTpebHO e BHUMaTenHo pnfa ro
npoynTaTe oBa ynaTCcTBo.

[loKOnKy He ce npuapXyBaTe Ha ynaTcTBaTa MoXe Aa
ro wu3rybute npaBoTO Ha CepBMC 3a Bpeme Ha
rapaHumMCcKnoT NepUOA.

3auyBajTe ro ynaTcTBOTO 3a WOHWU NOTCETyBawAa.

OBoOj ypen He e HaMeHeT 3a ynoTpe6a oA cTpaHa Ha nNUuUa co HamaneHu (hU3NYKU, CEH3OPHU
MU MEHTarHM CNOCOGHOCTM MMM CO HeAOCTaTOK Ha WMCKYCTBO U 3Haewe, OCBEH Kora ce
HagrneayBaHU Unu UM ce AafeHU UHCTPYKLMU 32 KOPUCTEHETO Ha ypeaoT of CTpaHa Ha nuue
KOe € OAroBOPHO 3a HUB.

Heuarta Tpeba Aa ce HaarneayBaHU 3a Aa He Urpaar co ypeaor.
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Enekmpu4Ho noep3year-e

Mpepn yknyvyBawe€TO Ha anapaTtoT BO LUTEKep,
npoBepeTe M HarnoHOT N opekdeHunjaTa
HaBeJeHW Ha BHaTpelluHaTa cTpaHa Ha
anapaToT fJanu ce KkopecnoHaupaaT cO HarnoHOT
n dppekdeHunjata BO BaIMOT JOM.

Bu cyrepupame ga ro npuknyyuTe anapaToT Ha
NnpeKknHyBaY KOj € COOABETEH 3a Hero 1 nma
ocurypad Ha necHo AocTtanHo MecTo.

BHumaHue!

Anapamom mopa Oa 6ude 3a3eMjeH
Enektpuynnte nedektn n npobnemun tpeba aa
M nonpaea camo OBNacTEHO KBanuuKyBaHO
nvue.Jlowo n3segeHaTta nonpaeka of cTpaHa
Ha HEeOBaCTEHO fuLEe, HOCU PU3UK KOj MOXe Aa
BKITYYM KPUTUYHM NOCreanum No KOPUCHUKOT.

BHUMAHMUE!

OBoj ypea pabotu co copeoH R600a Koj wiTo €
€KOJOLLKKN HO 3ananue rac. 3a Bpeme Ha
TPaAHCNOPTOT M floUMpaHkeTo Ha ypeaoT, mopa
Aa BHMMaBaTe a He Cce OLTeTN CUCTEMOT Ha
napewe. [JoKonky fojae 4O OWTeTyBake Ha
CMCTEMOT 3a NafeHe 1 OO UCTEKYBah-e Ha
racor, 4YyBajTe ro anapaTtoT noganeky o4
N3BOPW Ha TOMMMHA N HA OOPEAEHO Bpeme
NpoBeTpyBajTe ja NnpocTopujara.
lMpedynpedyeaH-e — He kopuctete MexaHU4Kku
npeameTy 1 CrMyHoO 3a fa ro 3abpsare
npouecoT Ha ogMp3HyBawe. Ynotpebysajte v
caMo npenopayaHuTe o NpoM3BOaUTENOT.
lNpedynpedyearn-e — HemojTte aa ro
oLiTeTyBaTe pasnagHoOToO KOJo.
lMpedynpedyean-e — He kopuctute
eNEeKTPUYHN anapaTy BO BHATPELLUHWOT Aen
pasnu4yHM 0f, OHME KoM Ce NpenopayaHmn og
npon3BeguTenor.

lNpedynpedyesame — Ako KabenoT 3a
HanojyBak€e € oTeTeH, UICTUTOT Mopa Aa ro
CMeHaT npou3BOANTENOT, OBMACTEH cepBucep
UIn CIMYHKU KBanuduKyBaHu nuua 3a ga ce
n3berHe pusuk.

UHcmpykyuu 3a mpaHcriopm

1. AnapaTtoT Tpeba ga ce TpaHcnopTMpa camo
BO BepTuKanHa nonoxota. KytujaTta Bo koja e
cnakyBaH ypeaoT He CMee Ja ce OWTeTn 3a
BpeMe Ha TpaHCMnopToT.

2. Ako 3a BpeMe Ha TpaHCNopToT anapaToT
Mopa [a ce NoCTaBu BO XOPU30OHTarnHa
nonoxb6a, He Tpeba fa ce KOPUCTK HajMarnky 4
Yyaca 3a Ja ce ctabunumanpa cocTaBoT.

YnartcTtBO 3a ynotpeba

3. [Jokonky He ce noynTyBaaTt ropeHaBefeHUTe
ynatcTBa, MOXe Aa [ojae OO owTeTyBake Ha
anapaToT, Npu WTO NPOn3BOANTENOT HEMa aa
Ovae oaroBopeH.

4. AnapaTtoT mopa Aa buge 3awTuTeH o Aoxa,
Bnara v apyrn atMmocgepcku BrivjaHuja.

BaxHo!

* [Mpn ynctewe/nomectyBarwe Ha anapaTtoT, He 1
Aonvpajte co paue MeTanHuUTe Xuum Ha
KOHAEH3aTopOoT Ha no3aguHaTa of anapaToT,
Ouaejkm moxe aa rv noBpeauTe npctuTe.

* Hemojte ga ctoute unmn cegute Ha anaparor,
3aToa LWTOo He e NpeaBuaeH 3a Toa. Moxe aa ce
noBpeauTe Unu ga ro owTeTuTe anaparor.

* BHumaBajTe npu TpCHCNOPTOT NNK
nomecTyBak€ Ha anapartoT, kabenoT aa He aojaoe
nog anapaToT Npu WTO MOXe Aa Aojae A0 HEroBo
owTeTyBame.

* He um posBonyBajTe Ha fgelaTa ga cu urpaat
CO anapartoT Unu camu a rm nputuckaaT
KOHTPONMHUTE KOMYMHsa.

UHcmpykyuu 3a uHCcmanauyuja

1. HemojTe ga ro YyBaTe anapatoT BO NpocTopuja
Kage WTo NoCcTOM MOXHOCT TeMmnepartypaTa ga
nagHe nog 10 ctenenun C (50 ctenenn F) Bo
TEKOH Ha HOKTa/unu Ha 3uma, 3aToa LWTOo
anapatoT e npeaBuaeH 3a paboTa BO npocTopuja
Kage WTo TemnepaTypaTa ce aswxum o +10 un +38
ctenenn C (50 n 100 cteneHun F). Ha noHucku
TemnepaTypu, anapatoT MOXe Aa He paboTu, npu
LWITO Ke fojae A0 HamarnyBahe Ha POKOT Ha
Tpaehwe Ha HaMUpHULUMTE.

2. He ro noctaByBajTe anapatoT BO 6nn3nHa Ha
LINOpeTH NNn paavjaTtopun unuv aAMpeKTHo aa buae
N3IOXEH Ha CoHLe, 3aToa LWTOo Toa Ke
npeanssuka gogatHa paborta Ha anapaTtoT. Ako
anapaTtoT e NocTaBeH 4O M3BOP Ha TOMNSIMHA UNn
3amMp3HyBay, ApXeTe ce A0 crnegHuTe
MUHUMarnHu pacTtojaHuja:

Opa wnopet 30 mm

Opa paguwjatop 300 mm

Op 3amp3HyBad 25 mm

3. BHumaBajTe okony anapaToT Aa uma LOBOSHO
cnobofeH NpocTop 3a uupkynauuja Ha BO3ayX.
(Oen 2).

* [MocTaBeTe ro 3agHVOT Kanak 3a BeHTunawmja Ha
anaparoT 3a fa ro ogpeauTe pacTtojaHneTo
nomery anapatoT u sugoT. (Qen 3).
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4. Anapatot Tpeba ga ce noctaBun Ha MasHa u
pamMHa nospLunHa. [1seTe npegHu Horapku
Moxart no notpeba aa ce npunarogat no
BMCMHA. 3a oa bugete curypHu geka anapatot
€ BO npaBunHa nonoxba, 3aBpTeTe rm
npeaHUTE HOrapky BO NpaBel, Ha CTPenkuTe Ha
YaCOBHMKOT unu obpaTHo, Aodeka He [ojae Ao
LBPCT KOHTaKT co nognoraTta. Co npaBuiiHoO
nogeceHnTe HOrapku Ke ja cnpednTe ronemara
GyyaBa n Bubpauun. (den 4).

5. MNornegHeTte Bo nornasjeTo ,,Yuctene u
oApXyBake,, 3a Aa ro noAroTeeTe anapaToT 3a
ynotpeba.

3anosHajme 20 anapamom

(Oen 1)

1 - TepmocTaTt 1 cujanuua (3a BHaATPELUHO
OCBETNYyBahE)
2 - Pewertka WwTo ce oaBojyBa
3 - Kanak Ha o1okmM 3a 3eneH4yk&oBoLlje
4 - ®nokuM 3a 3eneH4yk&oBoLlje
5 - lotnopa Ha cag 3a mpa3é& caj 3a Mpas
6 - Oggen 3a 6p30 3amp3HyBare
7 - Oppen 3a 3amMp3HaTa XpaHa
8 - Horapku 3a nogecyBawe
9 - Opgen 3a MNeYHu NPoayKTU
10 - OpmaH 3a vyBawe
11 - MNonuua 3a Wwuwmnwba

Cyz2ecmuu 3a apaHxupaHe Ha
XpaHama eo anapamom

Cyrectuu 3a paLumoHarnHo UCKOPUCTYBatbe Ha
NPOCTOPOT U XUreHa:

1. OpoenotT Ha hpwxmnaepoT € HaMeHeT 3a
UyBaH-€ Ha CBEXa XpaHa W nujanoum
Ha KpaToK Nepuop,

2. OpaenoT 3a 3aMp3HyBakbe € 03HaYEeH

U COOOBETEH 3a 3aMp3HyBaHe N YyBak-e Ha
NpeTXoOHO 3aMp3HaTa xpaHa.
Mpenopaku 3a YyBake Ha XpaHaTa ce HaoraaT
Ha omnakoBKaTa Ha XpaHaTa Ao koja Tpeba ga
ce npvapxyeare.

3. MneyHuTe npoussoau Tpeba ga rv YysaTe
BO OA/J€NOT HAaMEeHET 3a HMB Ha nonuuaTa Ha
BpaTarTa.

YnartcTtBO 3a ynotpeba

4. l'oTBeHaTa xpaHa Tpeba aa ce yyBa BO
CaZioBU KOM MMaaT XepMeTUYKO 3aTBaparse.

5. CBexuTe 3aBUTKaHM NPOM3BOAN MOXe [a ce
yyBaaT H anonuunte. CBEX0TO OBOLLjEe U
3eneH4vyk Tpeba ga ce McuMcTm 1 YyBa BO
oMOKUTE 3a OBOLLjE N 3ESIEHYYK.

6. lUnwnata moxe aa rm YysaTte Ha
nonuuuTe Ha Bpararta.

7. CBEXOTO MECO 3aBUTKajTe ro BO
NOMNMETUNEHCKM KeCu U CMecCTeTe o Ha
HajHUCKaTa nosvua. He nossonysajte ga aojae
BO ONMp CO roTBeHa xpaHa 3a aa nsberHete
KOHTamuHauuja. lNopagu curypHocT 4yBajTe ro
MeCOTO HajMHory 2 0o 3 aeHa.

8. 3a makcmmanHa edukacHOCT, nonuuuTe
HeMOjTe ga rm nokpmeaTte Co XxapTuja unv apyr
mMaTepwjarn, Kako v oBo3amoxune cnobogHa
uupkynaumja Ha nagHuoT BO3gyX.

9. HemojTe ga yyBaTe pacTUTENHO Macro Ha
Ha nonuuuTe Ha BpaTaTta. YyBajTe ja xpaHaTa
cnakyBaHa, 3amoTaHa unu nokpueHa. OctaseTte
M Tonnarta XpaHa v nujanouun ga ce onagar
npea Aa rv noctaBeTe BO hpuxnaepor.
OcTtaTouuTe o4 KOH3epBMpaHa xpaHa HemojTe
Aa rm YyysaTe BO KOH3epBa.

10. MNeHnuBeu nujanouun He cmee fa ce
3aMp3HyBaaT a apoMaTusnpaHnTe nujanoun He
cMmeaT [a ce KOH3ymupaaTt NpeMHOry nagHu.

11. Hekown 3eneHyyLm 1 oBoLja rybaTt Ha
KBanuTeT Ha Temnepatypa og 0°C. 3aToa
aHaHacoT, nybeHuuaTa, KpctaBmumTe goMmatuTe
N CIIMYHO CTaBeTe M BO NIIACTUYHN KECW.

12. AnKoXonHuTe nujanoum co BUCOK NPOLEHT
Ha ankoxor, Mopa Aa ce YyBaaT BO JoOpo
3aTBOPEHU M UCMNpaBEeHU WnWNKa. Hukoraw He
YyyBajTe NPOM3BOAN KOU coapXaT 3ananusu
racoBsu (Np. pasHun CNpejoBu) UM eKCnNo3nBHA
matepuu. [ocTomn onacHOCT o4 ekcnrosuja.



Konmpona Ha memnepamypa u
nodecyesaHse

PaboTtHata TemnepaTypa ce nogecysa co
KonyeTo Ha TepmocTaToT (den 5) n moxe ga
6uae noctaBeHO Ha GMNO Koja no3uumja nomery
1 n 5 (HajnagHa nosuuuja).

MNpoceyHaTa TemnepaTypa BHaTpe Tpeba aa
6uae okony +5°C (+41°F).

3aToa nocrtaBeTe ro TepMoCTaToT 3a Aa
oBbe3beante cakaHa Temnepartypa. Hekoun
cekumm Bo opuxnaepoT Moxe aa buaat
nonagHun unun notonnm (kaxko LWTo ce PUoknTe
3a 3a4eH4YyK&OBOLLje U ropHUTE AeNoBU Ha
dpwKMaEepoT), LWTO € coceMa HopmarHo. Ce
npenopadyBa NoBpemMeHa npoBepka Ha
TemnepaTyparta co TepMmomeTap Kako 6u ce
yBepune geka pvxmnaepoT ce oapXKyBa Ha
npenopadaHaTa Temneparypa. Yectoto
oTBapah-e Ha BpaTtaTa npeau3BuKyBa
3rofiemMyBak-€ Ha BHaTpeLLHaTa Temneparypa,
3aToa ce npenopayysa 3aTBapare Ha BpaTtaTa
KOJKY LUTO € MOXHO nobp30 nocne ynotpebara.

lNped ynompeba

QduHarnHa npoeepka

Mpepn cTapTyBakbe Ha anapaTtoT, NpoBepeTe
aanu:

1. NpegHUTe Horapku ce NogeceHn Taka aa ce
BO COBpLUEHa paMHOMEPHOCT.

2. BHaTpeLIHOCTa e cyBa U BO34yXOT MOXe
cnobogHo Aa umpkynupa.

3. BHaTpelLHOCTa € YyMcTa Kako LITo e
npenopayaHo BO ,,YncTere 1 ogpxyBame,,.

4. TprKNy4OKOT € NPaBUITHO MPUKYYeH N geka
nma ctpyja. Kora ke ja otBOopuTe Bpartarta ce
nanu BHaTPEeLIHOTO CBETO.

3abenexeme deka:

5. Ke cnywHeTe ByyaBa Kora KOMNpecopoT Ke
noyHe co paboTta. Te4yHOCTa M racoT UCTO Taka
MOXe [a npeaussBukaaT 6ydaBa BO pasnagHuoT
cuctem, 6e3 pasnvka ganv KomnpecopoT
pabotu nnn He. Toa e cocema HopmarsiHo.

6. JlecHO Tpecene Ha ropHMOT Aen Ha
dprKNOepoT He e AedekT.

7. MpenopayvyBame TepMmocTaToT ga buae
NMocTaBeH Ha cpeauHa u aa ce cneau
BHaTpeluHaTa Temnepartypa kako 6u ce
yBepure feka anapaToT ja ogpXKyBa ckaHaTa
TemnepartypaBuau ,,KoHTpona Ha TemnepaTypa
N nogecysamwe,,.

YnartcTtBO 3a ynotpeba

8. He nocTtaByBajTe HaMUpHULM BO
dpmKnaepoT BegHaLl No yKIy4yyBaHETO.
lNo4vekajTe godeka BHATpELLHOCTa He ja
NoCTUrHe cakaHaTta Temneparypa.
lMpenopayyBame npoBepka Ha TemnepaTtypaTa
co TepmomeTap. Bugu ,,KoHTpona Ha
Temneparypa v nogecysame,,.

CmMecmyeam-e Ha 3aMp3Hama xpaHa

BalwumoT 3amp3HyBay e norogeH 3a YyyBame Ha
Gabpuykn 3amp3HaTa xpaHa a Moxe Ja ce
KOPMCTM 1 3a 3aMp3HyBaH-€ 1 YyBaH-€ Ha CBeXa
XpaHa. [Jokosiky nma npeknH Ha cTpyja, HeMojTe
Aa ro otBapare hpwxunagepot. XpaHaTta Tpeba
[Aa OCTaHe 3aMp3HaTa ako NPEKMHOT Ha CTpyja
He e nogonr o o4 16 yaca. AKO NPEKUHOT Tpae
noJonro, Toraw NpoBepeTe ja XxpaHaTta 1 ga ce
NCKNPUCTN BeAHAaLL UIn 3rotTBM U NOBTOPHO
3amp3He.

3aMp3Hyeal-be Ha ceeXXa XpaHa

Be monume ga ce npuapKyBaTte Ha ynaTcTearta
Kako 6u rm gobune HajgobpuTe pesyntatu.

He 3amp3HyBajTe nperonemMm KormynHu
opepHaw. KBanuteToT Ha xpaHaTta Hajgobpo ke
Ce 3ap>X1 AOKOSIKY Ce 3aMp3HE KOMKy LTO €
MOXHO nNobp30. He ro npemunHyBajte
KanaumTeToT Ha 044enoT 3a 3aMp3HyBaH-€ BO
pok of 24 yaca.

[loKonKy noctaBuTe TONna xpaHa BO
3aMp3HyBa4oT Ke Aojae Ao noctojaHa paboT
aHa KOMMpPecopoT Ce AodeKa XpaHaTa He
3amMp3He Bo uenocTt.Co Toa Moxe Aa aojae oo
NPeKyMepHO NafeHe BO 3aMpP3HYBayoT.

Kora 3amp3HyBaTe cBexa XpaHa, Korn4yeTo Ha
TepmocTaToT Tpeba aa buae Ha cpegHaTta
nosuyuja. Nomana KonuynHa HaH xpaHa o 1/2
kg. (1 Ib) moxe pa ce 3amp3He 6e3 nogecyBane
Ha TepMoCTaToT.

MocebHO BHUMaHWe obpHeTe fa Beke
3amMp3HaTaTta xpaHa He buae Bo gonup co
ceexara.

Hdeno3uyupar-e Ha epamama

Cnepete no 6poeH pepocneg (Oen 10).



lTodzomoeka Ha KOyku Mpas

HanonHeTte ro cagoT 3a Kouku mpas go 3/4 co
BOAa M nocTaBeTe ro Bo 3amp3HyBaull3BageTe
M 3aMp3HaTMUTE KOLKM CO ApYKa O Nnaxkuua unm
Cnu4yeH npegmeT; Hukoraw He KopucTuTe ocTpu
NpeaMeTn Kako HOXEBU UM BUSBYLLIKM.

Odmp3HyeaHse

A) Odden Ha ¢ppuxudep

Oppenot Ha hpmknaepoT ce ogMp3HyBa
aBTomartckn. Bogarta koja ke ce HacoGepe npu
OLMp3HYBaHETO 0 COBUPHMOT cafg Koj LTO ce
Haora Ha 3agHaTta cTpaHa Ha hpwxnaepoT ce
ofnesa fo ogBoaHaTta ueBka (Hen 6).

Bo TekoT Ha ogMpP3HYBaeTO MOXHO € Aa ce
dopmupaat kanku BoAaa Ha 3agHUOT Aen Ha
dpwKNOEpoT, 3aTo0a LITO No3agun Hero e
CMeCTeH ncnapysadoT. Hekou kanku moxe fa
3acTaHaT 1 nocne ogMp3HyBaHE€TO NOBTOPHO
Aa 3amp3Hat. HemojTe ga rm otcTpaHyBaTe co
OCTPM U LUMNECTU NPEAMETU KaKo HOXEBMN UK
BUIbYLLKM. AKO BO 61O KOj MOMEHT BoaaTta
HacobpaHa BO cagoT 3a cobupare He ce
ofneBa, NpoBepeTe Aanu OeroBuTe co
NPOAYKTM ja MaaT 3anyLeHo oaBoaHaTa
ueska. OaBogHaTa LUeBka MOXe [a Ce UCHUCTU
CO YMCTaY 3a CNaBVHU UMW CIIUYHU NPeaMETH.
lMpoBepeTe Aanu KpajoT of ueBkaTa e
nepMaHeHTHO NOCTaBeH BO CafoT 3a
KONeKTMpake Boda Ha KOMMpPEecopoT 3a
npeBeHLMja o oafieBawe Boaa Ha
erneKkTpu4HaTa nHcTanauuja unm Ha noga

(den 7).

B) Odden Ha 3amp3Hysayom
OamMp3HyBaH-€TO € MHOTY NleCHO 1 6e3 HUKaKBK
npobnemun 6rnarogapejkn Ha cneumjanHUoT cag,
3a cobupare Ha ogmp3HaTa Boja.
Oamp3HyBaH-eTO ce Npasu ABa NaTv roguLIHO U
Kora crnojot Ha mpa3s e nogeben og 7 (1/4") mm
. 3a cTapTyBame Ha npouegyparta Ha
O4Mp3HyBaH€, HajnpBO UCKIy4YeTe ro anapaToT
oA cTpyja. LlenaTta xpaHa nssagete ja oa
dpwxuaep, ctTaBeTe ja BO CaloBU U 3aBUTKajTe
ja BO xapTuja u cTaBeTe ja Ha nagHo MecTo (rp.
3aMp3HyBa4 Unv NOAPYM).

3a ga ro 3abp3saTte NpoLecoT Ha OgMpP3HYyBakbE,
BHMMAaTENHO NOCTaBuUTe caj co Tonna Boaa BO
O4A€enoT 3a 3aMp3HyBakbE.

He ynoTpebyBajTe ocTpu U wnnecTtun
npeaMeTy Kako LUTO Ce HOXEBU Unu
BUJbYLUKM 3a OTCPTaHyBake Ha Mpa3orT.
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YnartcTtBO 3a ynotpeba

Hukorar He ynoTpebyBajTe (hbeH 3a cylene
KOca, eneKkTpU4HU rpeaydv unm gpyru
enNeKkTPU4HU ypean 3a oaMp3HyBae.

Co cyHrep BnueTe ja Bogata HacobpaHa Ha
AOMHWOT Aen Ha og4enoT Ha 3aMp3HyBahe.
MNocne ogmp3HyBaeTo, ucyLleTe ro
BHaTpelwwHuoT gen (den 8 & 9). Yknyyete ro
CTPYjHNOT kaben BO LTeKep.

3ameHyeaH-e Ha cujanuyama 3a
eHampeuwHo oceemiiyeaH-e

[MoBuMKajTe oBnacTeH cepBucep 3a ga ja
CMEHWUTE CBETUIKaTa LUTO CIYXu 3a
OCBEeTNyBaHe Ha NaguHUKOT.

Cwujanuuata WwTo Ce KOpUCTM BO OBOj ypea He
CNYXW 3a ocBeTyBake Ha cobu BO JOMOT.
HameHaTa Ha cvjanuuaTta e ga My noMorHe
Ha KOPUCHMKOT Aa ja CTaBu XxpaHaTa BO
dpwxngepoT 6e36enHO 1 yaobHo.
CwujanuuuTe WITO Ce KopucTaT BO OBO;j
npoussog Tpeba aa rv nagpxysaar
EeKCTPEMHUTE PU3MNYKKN YCITOBU, KaKo LITO ce
Temnepartypute nog -20° C.

Yucmeme u odpxyeaH-e

1. MNMpepn ga no4HeTe CO YNCTEHE Ha anaparToT,
HajNpPBO UCKMy4YeTe ro o4 LUTEKEP CTPYjHNOT
kaben.

2. Hukoraw He ynotpebyBajte ocTpu
npegMmeTn unu abpasmeBHM CyGCTaHUMK, canyH,
cpTecTBa 3a YMCTEHE BO AOMAKMHCTBOTO,
AEeTepreHTn Unu cpeTcTBa 3a Nonvpame.

3. YnotpebeTte Mnaka Boga 3a YNCTEHE U
noToa n3bpuLleTe ro anapaToT CO HEXHa Kpna.

4. YnoTtpebeTte BnaxHa Kpna notorneHa Bo
pacTteop oA cofa bukapboHa (eaHo kadeHo
naxwude Ha Y2 nutap Boda) 3a YNCTEHE Ha
BHaTpeLuHocTa n obpo ns3bpuiuete ja.

5. BHMmaBajTe ga He HaBrnese Boaa BO
KyTujaTa 3a KOHTpona Ha TemnepaTypaTa.

6. [JoKOmKy He ro KopucTuTe ypeaoT nogonr
nepuoa, Nckny4eTe ro o LWrekep,n3sageTe ja
XpaHaTa, ucuncTeTe ro 1 octaeeTe ja BpaTaTa
nogoTBOpeHa.

7. Ce npenopayyBa MeTanHuTe AenoBn Ha
ypeaoT Aa rv nonvpaTe Co CUIMMKOHCKN BOCOK
CO WwTo 61 ro 3aWTUTME NOCAEAHNOT COoj Ha
BMCOKOKBanuTeTHa 60ja.



8. MNpawwuHata HacobpaHa Ha KOHAEH3aTOPOT
KOj LUTO ce Haofa Ha 3agHMOT Aern Ha ypenor,
Tpeba fa ce YMCTM egHaLl FOAMLLHO CO
npaBoCMYyKarka.

9. PepoBHO npoBepyBajTe M 6paBuTe Ha
BpaTUTE Kako Ou ce yBapune geka ce Ynctu u
Ha HMB HEMA OCTaTOLM Of XpaHa.

10. Hukorauu:

* Hemojte ga ro yinctute anapaToT CO
HeCOoOABETHM CPEeTCTBA; NP.OHUE LWTO Ce Ha
6a3a Ha 6eH3uH.

* Hukoraww He ro U3noxyBajTe anapartoT Ha
BMCOKa Temnepartypa.

* Hemojte ga ro rpebeTte, cTpyraTe unm cn. co
abpasnBHM CpeTCTBa.

11. Bagene Ha KanauuTte Ha nperpaguTe 3a
MI1eYHM NPOM3BOAM U NperpagnTe Ha Bparara:
» 3a ga ro n3BaguTe KanakoT Ha nperpagara 3a
MI€YHM NPOM3BOAM, NPBO NOLAUIHETE rO KanakoT
okony 2,5 cM 1 OTTprHeTe ro og BpaTaTa 3a ga
ro BugeTe OTBOPOT Ha Kanakor.

» 3a Bagewe Ha nperpagute Ha Bpartara,
n3BageTe rm cute npeamMeTr 1 notoa
eIHOCTaBHO n3BajeTe ja nperpagaTta co
nomecTyBaH€ Harope.

12. BH1maBajTe nnacTMYHNOT caf 3a cobuparse
Ha ogMp3HaTaTa Boga cekorawl ga 6mae ymcT.
AKoO cakaTe ga ro ussagurte cagoT 3a YNCTEHE,
cnegete rm MHCTPYKUMUTE noaone:

* VicknyyeTe ro anapatoT oA CcTpyja.

* BHMMaTenHo oTkayveTe rv Xn4aHute gpxadu
Ha KOMNPecopoT CO KNnewTn 3a xuua, 3a aa
MOXe Aa ro ussagurte cagor.

* [MogurHeTe ro cagor.

* Vicuncrete ro 1 nsbpuwiete ro.

* BpaTeTe ro cagot Ha mecTo no obpaTeH
pegocnen.

13. 3a Bagere Ha bmokuTe, NOBMeYeTE M WTO
€ MOXHO NoBeEKe 1 n3BageTe ro KOMMNIETHO.
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Hanpaeeme/Hemojme Oa npasume
Aa-
Aa-
Aa-

YucTeTe ro n ogMp3HyBajTe ro anaptoT
ppenoBHo(,,Buan oampaHyBane")

UyBajTe ro cBeX0OTO MeCo NnoA rotBeHaTta
XpaHa u MreYHuTe Npon3BOaN.
OTtcTpaHeTe M HeynoTpebnesuTe Aenosu
0f, 3aneH4YyKoT (IMCTOBM) 1 M3bpuLleTe ro
Of He4yucTOoTHjaTa.

OTcTpaHeTe v Kopewara of 3erkaTa,
Mapynarta, kKapu1onoT, MargaHocoT U cnl.
Cuper-eTo HajnpBO 3aBUTKajTE Mo BO
MpCHa XxapTuja 1 cTaBeTe ro BO nnacTtuyHa
Keca CO KOMKy LUTO € MOXHO nomarnky
Bo3ayx. 3a nogobap BKyc, usBagete ro
n3BageTe ro cMpeweTo efleH Yac npes
ynoTtpebaTtara.

CBeX0OTO MECO 1 MECO 0f XMBUHA
cnoboaHo 3aBUTKajTe ro BO NfiacTu4Ha
Keca unm anymmHuymcka gosnuja co wTto
Ke cnpevnTe a 4ojae A0 HEroBO CyLUeHe.
PubaTta 3aBuTKajTe ja BO NnacTnyHa Keca..
XpaHaTta Koja uma jak MMpu1c unm oHaa
KOja MOXe [a ce 3acyLuu, 3aBUTKajTe ja u
nocTaBeTe ja BO NNaCTUYHN KECU K
cTaBeTe ja BO caf Koj He nponyLita
BO34YX.

JleboT nobpo 3aBMTKAjTE rO 3a Aa ce
OLPXXN CBEX.

N3nageTte rim BUHOTO, NMBOTO U
MUHepanHaTta Boga npeg na rv crnyxure.
YecTo npoBepyBajTe ja cogpXnHata B
3aMp3HYyBa4oT.

XpaHaTta 4yBajTe ja 3amp3HaTa WTo €
MO>XHO MOKPAaTKO 1 BHUMaBajTe Ha aaTtute
[0 Kora Moxe fa ce ynotpeou.

dabpurykn 3amp3HaTaTa XxpaHa noaroteeTe
ja cnopepq ynaTcTBaTa Ha nakyBahEeTO.
Cekoralu KopucTeTe KBanuTeTHa cBexa
XpaHa 1 TeMernHo ncynucTeTe ja npeg aa ja
3amMp3HeTe.

[MpunpemeTe ja cBexaTta xpaHa npeg aa ja
3amMp3HeTe BO NOManu KOSIMYUHN CO LUTO
ke 0be3beneTte No6p30 3aMp3HyBak-E.
Cekoja xpaHa 3aBUTKyBajTe ja BO
nnacTu4Ha unu anymuHnymcka gonuja, u
NCTUCHYBAjTE ro BO34YXOT.

3aBuTKajTe ja 3aMp3HaTaTa xpaHa BeAHaLl
No KynyBakeTO U CTaBeTe ja BO
3aMp3HyBa4oT LWTO No6p30.
Oamp3HyBajTe ja XxpaHaTa BO 044enoT 3a
nagemwe.

Aa-

Aa-

Ha-
Ha-

Aa-

Ha-

Aa-

Aa-



He- YyajTe 6aHaHn BO opuKmaepoT.

He- CraBajte nybeHnum BO hpmxmngepor.
Moxxe aa rv nanagute Bo pmknaepoT
Ha KpaTKO BpeMe 3aBWUTKaHu, 3a aa
MupusbaTa He NpeMuHe Ha gpyruTe
NMPOAYKTMW.

He- 'V nokpmBajTe nonuuuTe co 6uno
KakoB 3alUTUTEH MaTtepujarn Koj ke ro
crnpeyn LMpKynMpakeTo Ha nagHuoT
BO34YX.

He- CrtaBajTe OTpOBHM Unn BMNO Kakeu
onacHu Npov3Boan BO ypenoT. Toj e
npeaBuaeH camo 3a XpaHnneu
NPOAYKTWN.

He- Ja KoH3yMupajTe xpaHaTa Koja buna
npeaosnro Bpeme 3amp3Hara.

He- CrtaBajTe BapeHa 1 cBexa xpaHa BO
nct cag. Tue mopa ga 6ugat cmecteHun
O[,BOEHO.

He- [lo3BonyBajTe xpaHaTa Koja WTo
NCTeKyBa UMM COKOT 0f XpaHaTa Aa
Kane no gpyrata xpaHa.

He- Ja ocTtaBajTe BpaTaTa OTBOpeHa
noJonro BpemMe, Toa ve gosene 40
HEeeKOHOMUYHO paboTee Ha anapaToT u
npekyMmepHO oopMupare Ha Mpas.

He- KopucTtute octpu npeameTu Kako
HOXEBW UMY BUSbYLLKM 3a
OTCTpaHyBar€ Ha Mpas3oT.

He- CraBajTe Tonna xpaHa BO ypeaor.
[lo3BoneTe HajnpBoO Aa ce onaaw.
He- CTtaBajTe Te4YHOCT Koja CoapXu

jarmepogeH guokcua, 6uno Bo wuwe
6G1no BO KOH3epBa 3aToa LITO MOXe Aa
nyKHe.

He- Ja npeyekopyBajTe orpaHndeHarta
KONnn4ymHa 3a 3amp3HyBah-e Kora
3aMp3HyBaTe CBexXa xpaHa.

He- Wwm naBsajte Ha geuata Boga unm
cnagonepn OMPEeKTHO oA 3aMp3HYBaYoT.
HuckaTta Temnepatypa Mmoxe aa
npeansBuKa roperse Ha ycHUTe.

He- 3amMp3HyBajTe NeHnMBKM nujanouum.

He- Ja 3amp3HyBajTe NOBTOPHO Beke
ogMp3HaTaTa xpaHa; mopare aa ja
KOH3ymMmpaTte BO pOoK oA 24 yaca unu
[a ja npuroTeeTe M NOBTOPHO Aa ja
3amMp3HeTe.

He- Ja BageTe xpaHaTa o4 3amMp3HyBa4oT
CO MOKpM paue.
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YnatcTBO 3a ynotpeba

lNompowyea4yka Ha eHepauja UHngopmayuu 3a 6yyasama u
eubpayuume wmo Moxxe Oa ce
MakcmnmanHaTta KonmdnHa Ha CKnagupaHa

3aMp3HaTa XpaHa ce NoCTurHyea 6e3 na ce nojaéam 3a epemMe Ha pa60mama Ha

KopucTaT cpefHaTa v ropHarta guoka Bo anapamom
o[AenoT Ha 3aMp3HyBadoT. MoTpollyBaykaTa
Ha CTpyjaTa e npuKaxaHa co MakcuMmarnHo
HamnornHeT 3aMp3HyBay 6e3 na ce kopucrar
cpefHaTa v ropHarta uoka.

1. BbyyaBaTta mMoxe fa ce 3rornemun 3a Bpeme

Ha paboTaTa.

- 3a ga rv ogpxxyesa TemnepaTypuTe Ha
npunarogeHnTe, KOMNPecopoT Ha anapaToT

MpakTnyeH coBeT 3a HamanyBake Ha ce BKky4yyBa noBpemeHo. byyaBaTa WTO ja
noTpollyBaykaTa Ha eHepruja npousseayBa KOMMPECopOoT CTaHyBa

1. lNpoBepeTe ganu anapaTtoT € NoCTaBeH BO nornacHa kora ce Bkiy4yyBa 1 MOXe fa ce
[00pOo NpoBeTpeHn NpocTopun, Noganeky og CryLLHe 3BYK Ha KIMKHyBatbe kora ke ce
KakoB 610 N3BOP Ha TONSIMHA (LLNopeT, NCKITy4n.

pagujaTop, UHT.). icToBpeMeHo, fokauumjaTa - KapakTtepuctuknTe Ha paboTaTta un

Ha anapaToT Mopa fa ce nsbepe Ha TOj HauuH n3senbarta Ha anapaToT MOXe fa ce

Aa ce cnpeyn aa buge nog AMPEKTHO MeHyBaaT BO COMlacHOCT CO

BfIMjaHMEe Ha COHYEBUTE 3pauM. MoandukauumuTe Ha TeMmneparyparta BO

2. CraBerTe ja KyneHaTa xpaHa BO pasnajeHa cpeanHaTa. Tue ce cmeTaaT 3a HopMarHu.

/ 3amp3HaTa cocTtojba BO NaguSTHMUKOT LWITO € 2. byyaBa Ha TE€YHOCT unu Ha crpej

MO>XHO MOCKOpPO, 0COBEHO 3a BpeMe Ha - OBue Gy4aBw ce NpeansBuKaHu of

netoto. Ce npenopayyBsa fa ce kopuctat Te4YereTo Ha (hPEOHOT BO KOMOT Ha
TEePMUYKN n3onupaHn Topbu 3a ga ja anapaTtoT U ce ycornaceHm co npuHUUNOT Ha
ofHeceTe xpaHaTta goma. paboTa Ha anaparorT.

3. MNpenopayyBame TONEHETO Ha NaKeTUTE 3. Opyrv Bubpauum n byyasu

n3BageHun oa 3aMp3HyBayoT a ce U3BpLUM BO - HUBOTO Ha by4aBaTa 1 BUbpauuuTe Moxe Aa
nagunHuKoT. 3a Taa uen, NakeToT wTo Tpeba ce npeamssnkaat u oA BMOOT M aCnekToT Ha
Aa ce otonun, Tpeba ga ce ctaBm BO caj 3a Aa NoAdoT Ha KOj e NocTaBeH anaparor.

He Tede BodaTa WTO Ke buae pesynrtar Ha [poBepeTe Aanu NoAoT UMa 3HauMTerNHN
OTOMNYyBaH-€TO HU3 NaaUNHUKOT. nckpusyeara Ui Aanu € 3aKkoCeH oA
MpenopadyBame fa 3ano4vyHeTe CO OTONyBake TeXuHaTa Ha anaparorT (ako e

HajManky 24 yaca npef Aa ja KopucTuTe thrnekcnbuneH).

3amMp3HaTa xpaHa. - Apyr n3sop Ha byyaBa n Bubpauum e

4. TMpenopavyBame fa ro ceeaete npousBefeHa of npegMeTmTe LWTo ce
OTBOPaH-ETO Ha BpaTaTa Ha MUHUMYM. noctaBeHu Ha anapaTtoTt. OBne npeameTn

5. He octaBajTe ja BpaTta oTBOpeHa noseke Mopa [a ce TprHaT of anapaTor.

OTKOJIKY LUTO € NoTpebHOo 1 npoBepeTe no - Wnwnkwata n cagoBuTe LWITO Ce CTaBeHN BO
cekoe oTBOpawe Aanu e obpo 3aTBopeHa. nagunHuKoT ce gonupaat mery cebe. Bo Tne

cnyyaum, TprHeTe rm wnnbsaTta n cagoBute
3a a nMa mMmarno paCTojaHme Mefy cebe.
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lMpo6rnemu — MOXHU peweHuja

AKO ypenoT He paboTu Kora € yKnyyeH,

npoBepeTe;

» [lanu cTpyjHmnoT Kaben e oobpo nHcepTMpaH
BO LUTEKEPOT 1 Aanu uma OOTOK Ha CTpyja BO
wrekepoT. (3a npoBepka Ha AOTOK Ha CTpyja,
yKry4yeTe Apyr anapaTt Ha LUTEeKepoT)

* [MpoBepeTe ro ocurypayoT-mMoxe ga e
NperopeH, CTPYjHOTO KOO NPEeKNHaTo,
rmaBHaTa guctpmbyumja e ncknyyeHa.

» KonyeTo 3a KOHTpoOna Ha Temnepartyparta He
nogeceHo npaBusHO.

* AKO CcTe ro 3ameHyBarne LUTEKepoT,
npoBepeTe fanu € NOCTaBeH U UHCTanupax
npaBuIHO.

AKo ypenoT ceywite He paboTu, noBukajTe

CepBucCeH LeHTap.

Ocurypajte ce geka cte rv Hanpasune

ropeHaesefieHUTe NPOBEpPKK, 3aToa LUTO BO

CMPOTMBO aKo Hema AedeKT, CepBUCOT Ke BU

CvmGonoT mEmHa NPOU3BOAOT UMW Ha NaKyBakeTO UHOULMPA Aeka Npom3BoLoT He Tpeba
Ja ce TpeTupa Kako gomalleH oTnad. Tpeba ga ce npegjage Ha COOABETHO MECTO Kaae
LUITO Ce peuurKknupa eneTpoHcka u enekTpuyHa onpema. Co Toa WTO Ke ce ocurypaTe aeka
npon3BogOT € OTCTpaHeT MnpaBWUHO, Ke MNOMOrHeTe BO [MPEBEHTUPAHETO Ha
NnoTeHuujanHUTe HeraTUBHW MNocrneguuM Bp3 OKoNMHata M YOBEKOBOTO 34pasje, Kou ce
npegusBuKaHM O HenpaBWUIHO OTCTpaHyBake Ha nNpouM3BOAOT. 3a nogeTasniHu
MHOpMaUUKn BO BpCKa CO peunKnupaHeTo Ha OBOj NPOM3BOA, BE MOSIMME KOHTaKTUpajTe
M NOKanHUTe BNacTu, OBMACTEHN CepBUCEPU UMM NpoLaBHMLUATa Kage WTo CTe ro Kynune
nNpon3BogoT.
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